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Nokre ord til rettleiding. 

Denne stuttlagde soga fortel um mange vigtuge hendingar 

fyrr i tidi; fyrst fær me hayra kor det kom seg at Granland 

^vart bygt, so korleis Vinland vart funne, og korleis dei freista 

' ^ paa aa byggja seg nye heimar der. Dei som kom lengst paa 

'Cvegmed det, var Torfinn karlsevne og fylgjesmenneme 

^ ^ hans. Soga sviv daa meir um Karlsevne enn um Eirik raude. 

<>Difor hev sume utgjevarar kalla henne Karlsevne-soga. Men 

^ fraa gamalt heiter ho soga um Eirik raude. Det er jamleg so, 

^at sogorne fœr namn etter hovudmannen i den œtti som dei 

'^helst gjet um. Og her er det Eirik. 

_ Toríinn karlsevne gifler seg inn i hans œtt, med di han 

' fœr Gudrid til kona. Ho er enkja etter Torstein, son aat 
.Eirík raude. 

^ Gudrid er soleis den lekken som knyter ihop tvo œtt- 

^strengjer; fyrst fær me daa hennar soga: ho kom fraa Island 

-^til Granland, til Eirík raude, i fylgje med far sin. Han heitte 

Torbjem Vivilsson. Far hans atter var komen ut til Island 

med dronning Aud, enkja etter Olav kvite, som var norsk konge 

i Dublin 853—871. 



Me hev soga fraa tvo gamle handskrifter, den eine fraa 
fyrstningi av det I3de hundradaaret (i >Hauksbok«), den andre 
fraa det I5de hundradaaret Baae er dei no aa íinna i dei 
armamagnœanske samlingarae i Kjepenhamn. Men soga sjalv 
hev truleg vorte til seinst-paa i det I2te hundradaaret, og er 
^yS>d P^ Landnáma (stykke I og II) og forteljingar som soge- 
mannen hev hayrt, og so nokre gamle vers, som enno stend i 
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soga. Sogemannen maa ha hayrt heime sudvest paa Island, 
med di han synest vera so vel kjend paa staderne der. 

Um vinlandsferdeme finn ein sogor og fraasegner paa 
ymse stader i den gamle bokheimen, t. d. i Olavssogome, og 
mest i Flateyarbók (Grœnlendingaþáttr). Dei hev mangt og 
mykje annarleis enn soga um Eirík raude. Men me hev rett 
til aa tru at denne er paalitelegaste, baade for di ho er eldst, 
og for di ho samstavar best med det me elles veit um vinlands- 
ferderne etter dei eldste fraasegner. Daa visst segjer avlidne 
prof. G. Storm so, og han var vel inne i dei ting. I >Studier 
over Vinlandsreiserne, Vínlands geograíi og ethnografi* (Kjapen- 
hamn 1888) hev han saumfare det som er skrive um vinlands- 
ferderne, heime og ute, og freista granska ut den reynlege 
samanheng. Han hev gjeve ut »Eiriks saga rauða« (Kjepenh. 
1891), med mange og gode merknader. Fraa desse bekerne 
hev eg henta dei fleste upplysningar eg gjev her, og den gamal- 
norske lestren her er for det /neste etter utgaava hans. 

Tek ein det som synest rimelegaste i Grœnlendingaþáttr 
(Fiat0yboki) og held saman med soga um Eirík raude, skulde 
ein faa toleg god greida paa dei uppdagingsferderne som dei 
gamle nordmennerne gjorde til vesterhavslandi ikring aar 1000. 

Vinlandsferderne. 

I aar 999 fór Leiv Eiriksson ut ifraa Grenland og vilde 
til Norig. Korkje han eller andre hadde fare den vegen fyrr, 
so han var heller ukjend paa leidi. Han kom for langt sud, 
og landa paa Sudreyarne. Derifraa tok han til Norig. Han 
vart hirdmann hjaa Olav Tryggveson, og var i Nidaros med 
vinteren. Der vart han kristna, og um vaaren bad kongen 
honom fara heim til Grenland og fera inn kristendomen. Han 
fekk ein prest med seg. Skipet driv ut av leid, og han flakkar 
lenge ikring utpaa havet. Men so kjem han til eit land som 
han aldrí hev hayrt gjete. Der er viUe vin-tre, sje-lvsaadd kveite 
og sjeldíengde treslag. Han tek med seg noko utav kvart, og 
syner det fram til heímefolket, daa han sistpaa flnn fram til 
Grenland (háusten 1000). Det nye landet kallar han Vinland. 
Han fær kristendomen innferd paa Grenland, og vert heitande 
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Leiv den hepne millom folk der. Dei, fær hug til aa finna dei 
landí som Leiv fortel um. Torstein, broren, driv mest paa» 
Han fœr jamvel gamle far sin med, og 20 mann til. So legg 
dei i vegen. Dei fer ut ifraa Eiriksfjord, men kjem nok for 
langt austpaa. Dei vert dnvande ikring uti Atlanthavet, til dei 
vert baade troytte og utm^dde, so dei er fegne dei kjem seg 
heim atter (hausten icx)i). Same hausten gifter Torstein Eiriks- 
son seg med 'Gudrid, og busét seg paa Lysefjord. Men um 
vinteren (1002) vert Gudrid enkja, og fljrtjer daa til Eirik raude, 
vérfaren; han bur paa Brattalid i EiriksQord. Dit kjem det 
mange menner fraa Island. Torfinn karlsevne og Snorre Tor- 
brandsson paa eit skip, og Bjarne Grimolvsson og Torhall 
Gamleson paa eit anna; i kvart 'skipslag var det 40 mann. 
AUe vart gjester hjaa Eirik. Joletider fridde Karlsevne etter 
Gudrid, og fekk ja. Og so drakk dei jol og gjestebod i eitt 
paa Brattalid. I det laget fell reda ofte burt paa Viniand, som 
. Leiv hadde funne, men Torstein og Eirik leita etter til faanyttes. 
Utferdshugen nerest, og dei bur seg til.ferd eit stort fylgje, og 
um vaaren (1003) fer det 3 skip med 140 mann fraa Grenland. 
Ferrar er Torfinn karlsevne. No vil dei byggja Vinland. 

Kom Eirik og Torstein for langt mot aust, daa dei siglde 
ut fraa EiriksQord, so maa det horva betre naar dei no tek ut 
ifraa Lýsefjord, tenkjer dei vel; for den ligg eit godt stykke 
lenger vest paa Grenland. Og dei hadde ikkje fare so lenge, 
fyrr dei kom til eit land i sudvest. Det maa daa likevel gaa 
meir enn 2 deger, som Eirikssoga segjer ; det er her som jamt 
i gamle sogor, at me torer ikkje sæta paa dagetalet. Dei hev 
meint det var like langt fraa Lysefjord til Vinland som fraa 
Island til Irland, og det rekna dei 5 dagar sigling med god 
ber. Difor hev dei seinare maata tidi soleis til: fraa Grenland 
til Helleland 2 dagar, derifraa tii Markland 2, og fraa Markland 
til Vinland 1 dag. Helleland er truleg Lábrador (i Grþt. stend 
det at namnet kjem av di det laag isjeklar som hellor yver 
landet; men det er nok heller som Eiriks-soga' segjer). Derifraa 
kom dei til Newfoundland. Dei kalla det Markland av di det 
var skogvakse (mgrk, gen. ntarkar : skog). Derifraa til nord- 
aust-odden av Cap-Breton-eyi, Kjalarnes dei kalla (av kjQl, 
gen. kjalar 0: kjel). Dei sigler sud etter med eyi; det er ei 
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leidsam ferd langs dei lange sandarne; difor kalla dei det 
Furdestrcnderne. So gjerest landet fjordskore, og dei kjem 
fram til Gut of Sanko, og legg seg til der; dei hev ikkje gaatt at 
det er eit sund (det er ikkje so rart; paa karti stend det teikna 
som fjprd langt uti det i6de hundradaaret) ; deí kallar det 
Straumsfjorden. Der vert dei verande vinteren jrver (1CX)3— 04). 

Deí tvo lettfatte skottame som Karlsevne hev med, er 
langt uppi landet paa njosneferd, og kjem att med kornaks og 
druvor i henderne. Daa skynar dei det er Vinland. Men kor 
skal dei best kóma inn i landet? Torhall veidemann sigler 
nordetter langs Furdestrendeme og vil um Kjalarnes og vest 
etter. Men han fœr motber paa vegen, og driv aust til Irland. 
Karlsevne og dei andre fœr sud etter, og legg inn i Hop (paa 
Nova Scotia, no er). Der voks baade sjelvsaadd kveite og vill 
vin. Her kjem det eit fylgje med skrælingar og vitjar deim, 
og dei tek straks til med bytehandel. 

Kva slag folk var desse skrœlingarne ? Dei hev meint dei 
var av same folket som eskimoame paa Grenland, sidan nord- 
mennerne kalla deim óg for skrœlingar. Men det er lite trulegt 
at nordmennerne hadde raaka paa nokon »skræiingar« paa 
Grenland so tidleg, og ordet skræling hadde same meining daa 
som no : ein pusling, stakar. Det er vel so trulegt at skrœling- 
arne i Vinland hev vore indianar (av micman-folket). Dei hadde 
ikkje feavl, og difor vart dei skræmde, daa uksen aat Karlsevne 
kom beljande ut or skogen; dei trudde fuUa det var ein vill- 
ukse (beffel). Næste gongen skrœlingame kom, var det i ufreds- 
ærend. Det spekte soleis for nordmennerne den gongen, at dei 
tykte det var tryggaste aa ha seg derifraa. So fór dei nord 
etter, og kjem til Straumsfjorden atter. Derifraa tek Karlsevne 
ut paa leiting etter Torhall veidemann: han kjem framum 
Kjalarnes og fylgjer landet fram vest etter. Dei la inn i eit 
elvegap, og der var det dei vart ute for »einf0tingen«, som 
kom og drap Torvald Eiriksson. Trulegare er det, som i Grþt. 
fortalt, at det var skrælingar dei kom ut for, og at Torvald 
fekk ei giftfengd pil i armen, og deydde av saaret. »£infetingen« 
her er vel eit laan ifraa lærde segner, som jamt visste so mykje 
aa fortelja um slike skapningar; dei skulde helst bu i utkantarne 
av verdi. 
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Karlsevne og dei som var med honom i leitingi vende 
attende til Straumsfjord, og der var dei med vinteren (1005— -06). 
Daa vart dei kvitt skrœlingarne ; men det .vart stríd og split 
millom mennerne og ungkararne i fygjet; det var nok Freydis 
som var upphav til det, etter det ein kann sk^ma av Grþt. 
Ðenne usemja gjorde so mykje, at dei vende heim til Grenland, 
alle saman, og sidan heyrar me ikkje tale um at nokon freista 
byggja Vinland. 

Det er berre fortalt um nokre missjonsferder seinare. Soleis 
fer bispen Eirik Gnupsson fraaGrenland i fyrstningi av det 
1 2te hundradaaret og vil til Vinland og kristna folket der ; sidan 
hayrer me ikkje meir til honom. 

Endaa melder' islendske aarbaker um nokre grenlendingar 
som var ei ferd til Markland, kva no ærendi kann ha vore, 
anten dei vílde henta timber eller dei vilde paa fiske. 

I det heile er det fortalt so mykje fraa seinare aar, at me 
skynar dei heldt minnet um vinlandsferdeme uppe, baade paa 
Grenland og Island og i Norig. Endaa ut i slutten av mid- 
alderen hev dei soleis her havt greida paa desse vesterhavs- 
landi. Og so mykje samkvœme som nordmennerne den tid 
hadde med folk sud i Europa, hev dei sagte fortalt det deí 
visste, soleis at det hev rygtast um Vinland vide um landi. 

Det kann daa ikkje vera noko urimelegt, det som mange 
meiner, at Kolumbus méd hev heyrt um desse lándi fraa nord- 
mennerne. Som me veit skal han ha vore med og kome upp 
til Island ein gong, fyrr me veit um at han etla seg tíl aa gjera 
sí store uppdagingsferd. 
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Oleifr hét herkonungr er kallaör var Oleifr hvíti. 
Hann var son Ingjalds konungs Helga sonar 
Ölafs sonar Guörgöar sönar Hálfdanar sonar hvítbeins 
lípplendinga konungs.^ Óleifr herjaöi í vestrvíking 
ok vann Dýílinni á Mandi ok Dýflinnar skíri ok 
geröist konungr yfir. Hann fekk Auöar djúpuögu 
dóttur Ketils ílatnefs Bjamar sonar búnu ágæts manns 
ór Noregi. Þorsteinn rauör hét son þeirra. Óleifr 
fell á írlandi í orrostu, enn Auör ok Porsteinn fóru 
þá í Suöreyjar. I^ar fekk Þorsteinn I^uriöar dóttur 
Eyvindar austmanns systur Helga hins magra. Pau 
áttu mgrg bgrn. Þorsteinn geröist herkonungr. Hann 
réöst til lags med Siguröi jarli hinum ríka syni 
Eysteins glumru. Þeir unnu Katanes ok Suörland, 
Ross ok Mærævi ok meirr enn halft Skotland. Geröist 
l^orsteinn þar konungr yfir, áör Skotar svíku hann, 
ok fell hann þar í orrostu. Auör var þá á Katanesi, 
er hon spuröi fall I^orsteins. Hon lét þá gera kngrr 
i skógi á laun, enn er hon var búin, helt hon út í 
Orkneyjar. Par gipti hon Gró dóttur l^orsteins rauös; 
hon var móöir Grelaöar, er Porfinnr jarl hausa-kljúfr 
átti. Eptir þat fór Auör at leita Islands. Hon hafðí 
á skipi tuttugu karla frjálsa. Auðr kom til Islands 
ok var hinn fyrsta vetr i Bjarnarhgfn með Birni bróöur 
sínum. Síðan nam Auðr 9II Dalalpnd miUi DggurÖar- 
ár ok Skrámuhlaups-ár ok bjó í Hvammi. Hon haíöí 
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Olav het ein herkonge, og vart kalla Olav kvite. 
Han var son aat kong Ingjald, son aat Helge, 
son aat Olav, son aat Gudrod, son aat Halvdan kvit- 
bein, upplandskongen. Olav herja i vesterviking, og 
vann Dublin i Irland og Dublinsfylket, og vart konge 
der. Han gifte seg med Aud den djuptenkte, dotter 
aat Ketil flatnase, som var son aat Bjern buna, ein 
gjæv mann fraa Norig. Torstein raude het son 
deira. 

Olav fall i ein strid i Irland, og daa fór Aud 
og Torstein til Sudreyarne. Der gifte Torstein seg 
med Turid, dotter aat Oyvind austmann og syster 
aat Helge d«n magre; dei fekk mange born. Torstein 
vart herkonge. Han gjekk i samlag med Sigurd jarl 
den megtuge, son aat Oystein glumra. Dei vann 
Katanes, Sutherland, Ross og Moray og meir enn 
halve Skotland. Det vart Torstein konge y ver; men 
skottarne sveik honom, og han fall i strid der. Aud 
var paa Katanes, daa ho frette dauden hans. Ho 
let i leynd byggja eit skip upp i skogen, og daa 
ho var reidug, siglde ho ut til Orknoyarne; der 
gifte ho burt Gro, dotter aat Torstein raude; ho 
vart mor til Grelod, som fekk jarlen Torstein 
hausekl0yvar. Etter det fór Aud til havs og^ vilde 
til Island. Ho hadde tjuge frie menn paa skipet 
sitt. Aud kom fram til Island, og var i Bjarnar- 
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bœnahald i Kross-hólum; þar lét hon reisa krossa, 
þvíat hon var skírð ok vel trúað. Með henni kómu 
út margir gpfgir menn, þeir er herteknir hgfÖu verit 
í vestrvíking ok váru kallaöir ánauögir. Einn af þeim 
hét Vífill; hann var ættstórr maör ok hafði verit her- 
tekinn fyrir vestan haf ok var kallaÖr ánauðigr, áðr 
Auðr leysti hann; ok er Auör gaf bústað skipverjum 
sínum, þá spurÖi VífiU hví Auðr gæfi honum gngvan 
bústað sem gðrum mgnnum. Auðr kvað eigi mundu 
skipta, kvaÖ hann þar ggfgan mundu þykkja, sem 
hann væri. Honum gaf Auðr Vífils-dal, ok bjó hann 
þar. Hann átti konu, þeirra synir váru þeir Porgeirr 
ok ÞorbJQrn. Peir váru efniligir menn ok bxu upp 
meÖ ÍQÖur sínum. 



2.- 

. í^orvaldr hét maÖr; hann var son Ásvalds Ulfs 
sonar Yxna-I'óris sonar. Eiríkr rauöi hét son hans. 
Þeir feögar fóru af Jaðri til Islands f^rrir víga 
sakir ok námu land á Hornstrgndum ok bjoggu at 
Drpngum. Þar andaðist Þorvaldr. Eirtkr fekk þá 
Pjóöhildar dóttur jQrundar Atla sonar og Þorbjargar 
knarrar-bringu, er þá átti ÞorbJQm hinn haukdœlski. 
RéÖst Eiríkr þá noröan ok ruddi land í Haukadal ok 
bjó á Eiríks-stQðum hjá Vatzhorni. Pá feldu þrælar 
Eiríks skriöu á bœValþjófs áValþjófs-stQÖum. Eyjólfr 
saurr frændi hans drap þrælana hjá Skeiðsbrekkum 
upp frá Vatzhorni; fyrir þat vá Eiríkr Eyjólf saur; 
hann vá ok HolmgQngu-Hrafn at Leikskálum. Geir- 
steinn ok Oddr á jQrfa frændr Eyjólfs mæltu eptir 
hann. Þá var Eiríkr gerr á brott ór Haukadal. Hann 
nam þá Brokey ok Yxney ok bjó at TrQÖum í Suörey 
enn fyrsta vetr. Þá léði hann Þorgesti setstokka. 
SíÖan fór Eiríkr í Yxney ok bjó á Eiríks-stQÖum. 
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hamn hjaa Bjorn, bror sin, fyrste vinteren. Sidan 

tok ho alle dalelandi millom Dogurdar-aa og Skraa- 

mulaups-aa, og husa i Kvam. Ho hadde bonhald 

i Kross-holor; der let ho reisa krossar, med di ho 

var de^rpt og var ein god truande. Med henne kom 

det mange gjæve mehn ut til Island, som hadde vorte 

hertekne i vesterviking og var ufrie kalla. Ein av 

deim het Vivil; han var ein ættstor mann, men hadde 

vorte herteken vestanfor havet, og var kalla ufri, fyrr 

Aud leyste honom. Daa Aud gav skipsmannskapet 

sitt bustader, spurde Vivil, kvi ho ikkje gav honom 

nokon bustad, til liks med dei andre mennerne. Aud 

svara at det gjorde inkje fraa eller til; han vílde 

verta haiden for ein gjæv mann, kvar han so var, 

sa ho. So gav ho honom Vivilsdal, og der husa 

han. Han var gift, og hadde sonerne Torgeir og 

Torbjorn. Dei var emnelege menn, og voks upp 

hjaa far sin. 

2. 

Det var ein mann som het Torvald; han var 
son aat Aasvald, son aat Ulv, son aat Yksne-Tore. ^^^^ jjj.jj,g 
Son hans Torvald het Eirik raude. Far og son fór ^^j. ^^q 
fraa Jæren og til Island for draapssaker; dei tok ^^^ paalag 
land paa Hornstrendeme og budde ved Drangar. 
Der doydde Torvald. Eirik gifte seg med Tjodhild, 
dotter aat Jorund Atleson og Torbjerg knarrebringa, 
som daa var gift med Torbjorn fraa Haukadal. ' Eirik 
flutte daa nordanfraa og rudde land i Haukadal, og 975 
budde paa Eiriksstad ved Vatshorn. Trælarne hans 
Eirik slepte skrida paa garden aat Valtjov paa Valtjovs- 
stad. I>aa drap Óyolv saur, frenden hans Valtjov, 
trælame ved Skeidsbrekkorne, upp ifraa Vatshorn; 
difor drap Eirik 0yolv Saur. Holmgonge-Ravn drap 
han óg, ved Leikskaalar. Frendarne hans Ravn, 
Geirstein og Odd paa Jorve, saksokte Eirik, og han 
vart demd burt ifraa Haukadal. Han tok daa Brokoy 980 
og Yksney, og budde paa Tradar paa Sudroy den 980—81 
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Þá heimti hann setstokkana ok náði eigi. Eirikr sótti 
setstokkana á BreiÖabólstaÖ, en Þorgestr fór eptir 
honum. Þeir bgrðust skamt frá garði at Dr^ngum. 
Þar fellu tveir synir Þorgests ok ngkkurir menn aörir. 
Eptir þat hgfÖu hvárirtveggju setu fjplmenna. St^rrr 
veitti Eiríki og Eyjólfr ^ór Svíneý, Þorbjprn Vífils son 
ok synir Þorbrands ór Álpta-firöi, en Þorgesti veittu 
synir ÞórÖar gellis ok Þorgeirr ór Hítar-dal ok Aslákr 
ór Lan^dal ok Illugi son hans. Þeir Eiríkr uröu 
sekir á rorsnes-þingi. Hann bjó skip sitt í Eiríks- 
vági, enn Eyjólfr leyndi honum í Dímunar-vági, 
meðan þeir Þorgestr leituðu hans um eyjarnar. Hann 
sagði þeim at hann ætlaði at leita lands þess er 
GunnbJQrn son Ulfs kráku sá, er hann rak vestr um 
haf, þá hann fann Gunnbjarnar-sker. Hann kveðst 
aptr mundu leita til vina sinna, ef hann fyndi landit. 
Þeir ÞorbJQrn ok Styrr ok Eyjólfr fylgdu Eiríki út 
um eyjar, ok skildu með hinni mestu vináttu. Kveöst 
Eiríkr þeim skyldu verða at þvílíku trausti, sem hann 
mætti sér við koma, ef þeir kynni hans at þurfa. 
Sigldi Eiríkr á haf undan Snæfells-JQkli ok kom utan 
at jpkli þeim er Bláserkr heitir. Hann fór þaðan 
suðr at leita ef þar væri byggjanda. Hann var hinn 
fyrsta vetr í Eiríkseyju nær miðri hinni eystri byg- 
ðinni. Um várit eptir fór hann til Eiríks-fjaröar ok 
tók sér þar bústað. Hann fór þat sumar í hina vestri 
óbygð ok gaf víða grnefni. Hann var annan vetr í 
Eiríks-hólmum við Hvarfs-gnípu, enn hitt þriðja su- 
mar fór hann allt norðr til Snæfells ok inn í Hrafns- 
fjprd. Þá þóttist hann kominn fyrir botn Eiríks-fjarðar. 
Hverfr hann þá aptr ok var hinn þriðja vetr i Eiríks- 
eyju fyrir mynni Eiríks-fjardar. Eptir um sumarit fór 
hann til Islands ok kom í Breiða-fjprð. Hann var 
>ann vetr með Ingólfi á Hólmlátri. Um várit bgrðust 
3eir Porgestr, ok fekk Eirikr úsigr. Eptir þat váru 
3eir sættir. Þat sumar fór Eiríkr at byggja landit, 
)at er hann hafði fundit ok hann kallaöi Grœnland, 
3víat hann kvað þat menn mundu mj^k fýsa þangat. 
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f3n*ste vinteren. Daa laante han Torgjest sætestol- 
parne sine. Sidan fór han til Yksney og budde paa 
Eiriksstad. Daa vilde han ha atter sætestolparne, 
men fekk deim íkkje. Han tok daa stolparne paa Hausten 
Breidabolstad, men Torgjest for etter honom. Dei 98 1 
slost tett attmed garden ved Drangar. Der fall tvo 
sener aat Torgjest og nokre andre. Etter det sat 
baae tvo med mange menner ikring seg. Styr hjelpte 
Eirik, og sameleis 0yolv fraa Svinoy, Torbjern 
Vivilsson og senerne aat Torbrand fraa Alftafjord; 
men sonerne aat Tord gjelle, og Torgeir fraa Hitar- 
dal, Aslak íraa Langevatn og son hans IUuge, dei Vaaren 
hjelpte Torgjest. Eirik og hans folk vart lyste fred- ^^ 
lause paa Torsnes-ting. Han budde daa ut skipet sitt 982 
i Eiriksvaag; men 0yolv loynde honom i Dimunar- 
X vaag, medan Torgjest og hans menn leita etter honom 
ikring paa oyarne. Eirik sa til 0yolv at han etla 
seg til aa leita upp det landet som Gunnbjem, son 
hans Ulv kraaka, saag daa han rak vestyver havet, 
den gongen han fann Gunnbjornskjer. Han vilde 
freista koma attende til venerne sine, sa han, dersom 
han fann landet. Torbjorn og Styr og 0yolv fylgde 
Eirik ut um oyarne, og so skildest dei med den 
sterste venskap. Eirik lova at han skulde gjeva 
deim all den hjelp som han kunde koma til med, 
var-so dei skulde trenga til honom. Han siglde i 
hav undan Snæfellsjekulen, og kom til lands ved 
den jekulen som heiter Blaaserk. Derifraa fór han 
sudetter med landet og saag etter um det kunde 
vera byggjande. Den fyrste vinteren var han paa 982—83 
Eiriksoy, umlag midt i 0ystrebygdi. Vaaren etter 
fór han til Eiriksfjord og tok seg bustad der. Den 
sumaren fór han til den aude Vestbygdi og sette 
namn paa mange stader. Vinteren etter var han i 983—84 
Eiríksholmarne ved Kvarvsgnipa; men den tridje 
sumaren fór han alt nord til Snæfell og inn i Ravns- 
fjorden. Daa tykkjest han vera komen innfor botnen 
av Eiriksfjord. So snur han attende, og tridje vinteren 984—85 
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ef landit héti vel. [Eiríkr bjó í BrattahlíÖ í Eiríks- 
firöi. Svá segja fróöir menn at á því sumri, er 
Eiríkr rauöi fór at byggja Grœnland, fór halfr þriöi 
tugr skipa ór BreiÖafirÖi ok Borgarfiröi; en XIV 
kómust út þangat. Sum rak aptr, en sum týndust. 
Þat var XV vetrum fyrr en krístni væri logtekin á 
Islandi.] 



3. 

Þorgeirr Vífils son kvángaðist ok fekk Arnóru 
dóttur Einars frá Laugarbrekku Sigmundar-sonar 
Ketils-sonar þistils, er numit haföi Þistils-fjprö. Onnur 
dóttir Einars hét Hallveig, hennar fekk Þorbjprn'Vífils 
son ok tók meö land á Laugarbrekku á Hellis-vpUum. 
RéÖst Þorbjprn þangat bygöum ok geröist ggfugmenni 
mikit. Hann var goöorösmaör ok hafÖi rausnar-bú. 
GuöríÖr hét dóttir Forbjarnar; hon var kvenna vænst 
ok hinn mesti skprungr í pllu athæfi sinu. MaÖr hét 
Ormr, er bjó at Arnar-stapa; hann átti konu, þá er 
Halldís hét. Ormr var góör bóndi ok vinr Þor- 
bjarnar mikill; var GuÖríör þar Ipngum at fóstri meö 
honum. MaÖr het Porgeirr, er bjó at Þorgeirs-feili; 
hann var velauðigr at fé ok hafði verit leysingi; 
hann átti son, er Einarr hét. Hann var vænn maör 
ok vel mannaðr ok skartsmaðr mikiU. Einarr var í 
siglingu landa ímilli ok tókst honum þat vel; var hann 
jafnan sinn vetr hvárt á Islandi eða í Noregi. Nú er 
frá því at segja eitt haust, er Einarr var út her, at 
hann fór með varning sinn út eptir Snæfells-nesi ok 
skyldi selja. Hann kemr til Arnar-stapa. Ormr byör 
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var han paa Eiriksey, utior gapet til Eiriksfjord. 
Um sumaren etterpaa fór han til Island og landa i 
Breidefjord. Men um vinteren var han hjaa Ingolv 
i Holmlaat. Um vaaren slost han og Torgjest, og 986 
Eirik fekk usiger. Etter det vart dei samde. Den 
sumaren fór Eirik og vilde byggja det landet han 
hadde funne; han kalla det Grenland, av di han 
meinte folk vilde fysa meir paa aa fara dit, naar 
landet hadde eit lokkande namn. [Eirik husa paa 
Brattalid i Eiriksfjord. Truverduge folk fortel at den 
sumaren Eirik raude fór og vilde byggja Grenland, 
tok det 25 skip ut fraa Breidefjord; men berre 14 
kom fram. Sume rak attende, og sume kom burt. 
Dette var 15 aar fyrr Island vart kristna.] 

3. 

Torgeir Vivilsson gifte seg med Arnora, dotter 
aat Einar fraa Laugarbrekka, son hans Sigmund, son 
hans Ketil tistel, som hadde teke Tistelsfjord. £i 
onnor dotter hans Einar het Hallveig. Ho vart gift 
med Torbj0rn Vivilsson; med henne fekk han land * 
ved Laugarbrekka paa Hellesvollarne, og ílutte daa 
dit. Det var ein gjæv mann; han var góde og 
ferde eit raust bu. Gudrid het dotter hans; ho 
var eit ovende fagert kvende, og greid i all si 
fraraferd. Ein mann het Orm, og budde paa Arnar- 
stape; kona haris het Halldis. Orm var ein god 
bonde, og det var stor venskap med honom og 
Torbj0rn. Gudrid var til uppfostrings hjaa honom 
lange stunder i senn. Ein mann het Torgeir, og 
budde paa Torgeirsfell. Han aatte mykje gods, men 
var leysing. Han hadde ein son som het Einar. 
Det var ein ven og mannsleg kar, og mykje for 
stas. Einar dreiv sigling landi imillom, og tok seg 
godt fram med det. Han var jamleg ymsekvart aar 
i Norig og paa Island. No er det aa fortelja um 
fsing: ein trœl som hev vorte fri. 
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honum þar at vera, ok þat þiggr Einarr, þvíat þar 
var vinátta viÖ kjprin. Varningrinn Einars var borinn 
í eithvert úti-búr. Einarr brýtr upp varninginn ok 
sýndi Ormi ok heima-mgnnum ok bauÖ Ormi slíkt 
af at taka sem hann vildi. Ormr þá þetta ok taldi 
Einarr vera góöan fardreng ok auönu-mann mikinn. 
En er þeir heldu á varninginum, gekk kona fyrir 
útibúrs dyrrin. Einarr spuröi Orm, hver sú hin fagra 
kona væri, er þar gekk fyrir dyrrin: ek hefi hana 
eigi her fyrr sét. Ormr segir: þat er GuÖríör fóstra 
mín, dóttir Porbjarnar bónda frá Laugarbrekku. Einarr 
mælti: hon mun vera góðr kostr; eöa hafa nQkkurír 
menn til komit at biðja hennar? Ormr svarar: beöit 
hefir hennar víst verit, vinr, ok liggr eigi laust fyrir: 
finnr þat á, at hon mun bæöi vera mannvgnd ok 
faðir hennar. Svá fyrir þat, kvaÖ Einarr, at hon er 
sú kona er ek ætla mer at biðja, ok vilda ek at 
þessi mál kœmir þú fyrir mik við feör hennar ok 
legðir á alendu at ílytja, þvi at ek skal þér fuUkomna 
vináttu fyrir gjalda. Má Þorbjgrn bóndi á líta, at 
okkr væri vel hentar tengðir, því at hann er sóma- 
maðr mikill ok á staðfestu góða, en lausafé hans er 
mér sagt at mjpk sé á fprum, enn mik skortir hvárki 
land né lausa-fé ok okkr feðga, ok munði Þorbimi 
verða at því hinn mesti styrkr, ef þessi ráð tœkist. 
Ormr svarar: víst þykkjumst ek vinr þínn vera, en 
þó em ek eigi fúss at bera þessi máí upp, þvi at 
rorbj^rn er skapstórr ok þó metnaðarmaör mikill. 
Einarr kveðst ekki vilja annat enn upp væri borit 
bónorðit. Ormr kvað hann ráða skyldu. Einarr 
fór suðr aptr, unz hann kemr heim. Npkkuru síðarr 
hafði Þorbjgrn haust-boð, sem hann átti vanda til, 
því at hann var stórmenni mikit. Kom þar Ormr 
frá Arnarstapa ok margir aðrir vinir Þorbjarnar. 
Ormr kemr at máli við Forbjgrn ok segir, at Einarr 
var þar skpmmu frá Þorgeirsfelli ok geröist efniligr 
maðr. Hefr Ormr nú upp bónorðit fyrir hgnd 
Einars ok sagði at þat væri vel hent fyrir sumra 
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ein haust Einar var paa Island. Han fór med varorne 998 
sine vest etter langs Snæfellsnes og skulde selja. 
Daa kjem han til Amarstape. Orm byd honom 
vera der, og det tek han imot; for elles hadde det 
vore ute med venskapen deira. Varorne aat Einar 
vart bome upp i eit uthus. Einar tek deim upp og 
syner Orm og mennerne hans, og byd Orm taka 
slikt han vil av deim. Orm tok imot tilbodet, og 
sa at Einar var ein god farmann og reint ein lukke- 
fugl. Medan dei stod der med varorne, gjekk det 
eit kvende framum uthusdori. Einar spurde Orm 
kven det fagre kvendet var som gjekk framum dori; 
„eg hev ikkje set henne her fyrr," sa han. Orm 
svara: „Dét er Gudrid, fosterdotter mi, dotter aat 
Torbj0m bonde fraa Laugarbrekka." Einar sa: 
,,Ho maa vera ei god gifta. Eller er det nokon som 
hev spurt etter henne longe?" Orm svara: „Det er 
visst dei som hev spurt etter henne, ven min; men 
ho er ikkje til fals for ein og kvar;" dei var mann- 
vande, baade ho sjelv og far hennar, sa han. „Eg 
sp0r for di," segjer Einar, „at ho er den kvinna eg 
etlar meg til aa fria aat, og eg vilde gjerne hava 
deg til aa bera fram beni mi for far hennar; eg bed 
deg leggja deg ut um aa faa giftarmaal avgjort; eg 
skal gjeva deg all min venskap fyre. Torbjorn bonde 
vil vonleg sjaa at me hover godt til einannan; han 
er ein vyrd mann og sit med god gard; men eg 
hev late meg segja at det skal minka sterkt med 
lauseyren hans; med meg og far min er det so, at 
det skortar oss korkje paa land eller lausoyre; difor 
vilde det verta til studnad for Torbjorn, um dette 
giftarmaalet vart av." Torbjem svara: „Visst er eg 
ven din; men eg fyser ikkje mykje paa aa bera upp 
dette maalemnet likevel; for Torbjern er ein storlynd 
mann og mykje etter æra." Einar svara at han 
vilde ikkje noko heller enn at bonstaden vart fram- 
boren. Orm sa at han skulde raada. Einar fór sud 
etter atter, til han kom heim. Noko seinare heldt 
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hluta sakir: má þér, bóndi, at því veröa styrkr 
mikiU fyrir fjárkosta sakir. ÞorbJQrn svarar: eigi 
varöi mik slíkra orða af þér, at ek munda þrælssyni 
gipta dóttur mína, ok þat íinnit þér nu, at fé mitt 
þverr, er slík ráÖ geíit mér, ok eigi skal hon fara 
meÖ þér, ef þér þœtti hon svá litils gjaforös verö. 
SíÖan fór Ormr heim ok hverr boös-manna til sinna 
heimkynna. Guðríör var eptir meö feör sinum ok 
var heima þann vetr. Enn at vári haföi ÞorbJQm 
vinaboÖ, ok var veizla góÖ búin, ok kom þar mart 
manna, ok var veizlan hin bezta; ok at veizlunni 
kvaddi Þorbjprn sér hljóös ok mælti: Her hefi ek 
búit langa æfi, heíi ek reynt góövilja manna viö mik 
ok ástuö, kalla ek vel vár skipti farit hafa. £nn nú 
tekr fjárhagr minn at úhœgjast fyrir lausa-fjár sakir, 
en kallat hefir verit hingat til heldr viröingar rád. 
Nu vil ek fyrr búi mínu bregöa enn sœmd minni 
týna, fyrr af landi fara enn ætt mina sviviröa. Ætla 
ek nú at vitja um mál Eiríks rauöa vinar míns, er 
hann haföi, þá er vit skilöum á BreiÖa-fíröi; ætla ek 
nú at fara til Grœnlands í sumar, ef svá ferr sem 
ek vilda. Mgnnum þótti mikil tiöindi um þessa ráða- 
gerÖ, þvíat ÞorWQrn haföi lengi vinsæll verit, enn 
þóttust vita, at rorbJQrn mundi þetta hafa svá framt 
upp kveöit, at hann mundi ekki stoöa at letja. Gaf 
Þorbjprn mgnnum gjafir, ok var veizlu brugöit eptir 
þetta, ok fóru menn heim tii heim-kynna sínna. ror- 
bjprn selr lendur sínar ok kaupir skip, er stóö uppi 
í Hraunhafnar-ósi. Réöust til feröar meÖ honum þrír 
tigir manna; var þar Ormr frá Arnar-stapa ok kona 
hans ok þeir vinir Þorbjarnar, er eigi vildu viÖ hann 
skilja. SíÖan létu þeir í haf. Pá er þeir hgföu út 
látit, var veör hagstœtt, enn er þeir kómu í haf, tók 
af byri, ok fengu þeir mikil veör, ok fórst þeim úgreitt 
um sumarit. rví næst kom sótt í liÖ þeirra, ok and- 
aöist Ormr ok Halldis kona hans ok helmingr þeirra. 
Sjó tók at stœra, ok fengu þeir vás mikit ok ves^ld 
á marga vega, ok tóku þó Herjólfs-nes á Grœnlandi 
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Torbj0rn eit haustgilde, som han var van; for han 
heldt seg svært stormannsleg. Der kom Orm fraa 
Arnarstape og mange andre vener til Torbjorn. 
Orm fær Torbjern i einmæle, og segjer at Éinar 
fraa Torgeirsfell hev nyst vore hjaa honom, og at 
det var ein emneleg kar. Han ber no upp maal- 
emnet for Einar, og segjer at giftarmaalet vil hova 
godt i ^onse maatar. „Han kann verta deg, bonde, 
til stor studnad med midelen sin.* Torbjorn svarar: 
„Ikkje venta eg aa hoyra sHke ord av deg, at 
eg skulde gifta burt dotter mi til ein træleson; du 
tykkjer at godset mitt tamar no, sidan du gjev meg 
slike raader. Men ikkje skal dotter mi fara attende 
til deg, naar du unner henne so ringt eit gifte." 
Sidan fór Orm og dei andre gjesterne heim, kvar 
til seg. Gudrid var etter hjaa far sin, og var heime 
den vinteren. Men um vaaren gjorde Torbjern lag 
for venerne sine. Det var vel tilstelt, og det kom 
mange folk, so det vart eit fagna gjestebod. Under 
gildet kravde Torbjom Ijod og mælte: „Her hev 
eg butt no ei heil tid, og raynt folks godvilje og 
venhug; og eg lyt segja me hev kome godt utav 
det med kvarandre. Men no ' tek det til aa verta 
vanskelegt aa greida seg med lause^rre for meg; til 
dessar hev eg no helst'vore ein velhalden mann 
aa kalla. No vil eg heller gjeva upp buet mitt enn 
missa æra; fyrr vil eg fara or landet, enn eg vil 
sviv^nrda ætti mi. Eg tenkjer aa draga meg til n^rttes 
det som Eirík raude, venen min, lova med same me 
skildest i Breidefjorden. Eg etlar meg til Grenland 
i sumar, um det gjeng som eg ynskjer." Folk vart 
reint daatt med, daa dei hoyrde denne raadgjerdi, 
av di TorbJOTn lenge hadde vore ein vensæl mann. 
Men dei tyktest skyna at han hadde sett seg dette 
so fast fyre, at han ikkje var til aa rikka. Torbjcm 
gav mennerae gaavor, og so varveitsla ute, og kvar 
gjekk heim til sitt. Torbjem sel landeignerne sine, 
og kjaper eit skip som stod uppi Raunhamnarosen. 
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viö vetr-nætr sjalfar. Sá maör bjó á Herjólfs-nesi, 
er í^orkell hét; hann var nytja-maör ok hinn bezti 
bóndi. Hann tók viÖ Þorbirni ok gllum skipverjum 
hans um vetrinn. Þorkell veitti þeim skQruliga. 
LikaÖi Þorbirni vel ok pUum skipverjum hans. 



4. 

I þenna tíma var hallæri mikit á Grœnlandi. 
Hgföu menn fengit Htit, þeir sem i veiöi-ferÖ hpföu 
verit, en sumir eigi aptr komnir. Sú kona var þar 
í bygÖ, er Þorbjgrg hét, hon var spá-kona; hon var 
kQlluö Lítii-vglva. Hon haföi átt sér níu systr, ok 
váru allar spákonur, ok var hon ein eptir á hfi. í^at 
var háttr Þorbjargar á vetrum, at hon fór á veizlur, 
ok buöu menn henni heim, mest þeir er forvitni 
var á um forlpg sin eöa árferÖ; ok meÖ því at Þorkell 
var þar mestr bóndi, þá þótti til hans koma at vita, 
hvé nær létta mundi óárani þessu, sem yíir stóö. 
í^orkell býör spákonu þangat, ok er henni búin góÖ 
viðtaka, sem siör var til, þá er viÖ þess háttar konu 
skyldi taka. Búit var henni hásæti ok iagt undir 
hœgindi; þar skyldi í vera hœnsa-fiöri. En er hon 
kom um kveldit ok sá maör, er ímóti henni var 
sendr, þá var hon svá búin, at hon hafði yfir sér 
tugla-mpttul blán, ok var settr steinum allt í skaut 
ofan. Hon haföi á hálsi ser gler-t^lur. Hon haföi 
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Trettí mann raadde seg til aa fyigja med honom; 
der var Orm fraa Arnarstape og kona hans, og dei 
veneme hans Torbjern som ikkje vilde skiljast fraa 
honom. So la dei til havs. Med same dei fór fraa 
land, hadde dei god ber; men fyrst dei kom ut paa 
havet, fekk dei eit forvér paa seg, og det gjekk 
ugreidt med deim um sumaren. Attaat kom det sjuk- 
dom paa mange utav folki deira. Orm og Halldis, 
kona hans, og halve mannskapet deydde. Sjeen 
voks, og dei fekk vaas og meda paa mange vis. 
Ðei kom seg daa sistpaa til lands ved Herjolvsnes 
paa Granland vintemattsbil (14 oktbr.). Der budde 
det ein mann som het Torkjell. Det var ein fagna- 
mann og ein god bonde; han tok imot Torbjern og 
skipsfolki hans for vinteren. Torkjell heldt deim flust, 999— 1000 
og Torbjern og fylgjet hans lika seg godt hjaa 
honom. 

4. 

Paa denne tid var det stort uaar paa Grenland. 
Dei hadde fenge lite, dei som hadde vore ute paa 
veiding og fiske, og sume var ikkje atter komne. 
Det var eit kvende der i bygdi som het Torbjorg, 
og var spaakona; dei kalla henne Veslevolva. Ho 
hadde havt nie syster, som alle var spaakonor; men 
no var ho aaleine etter. Um vintrarne var det hen- 
.nar vis aa fara kring paa gjesting, og folk bad henne 
heim til seg, helst dei som var mest forvitne etter 
aa faa greída paa forloga si eller aarvegen. Etter di 
Torkjell var gjævaste bonden der ikring, laut det 
helst verta han som henta vismun um kor lenge det 
vilde vara, fyrr det tok ende med uaaret. Torkjell 
byd spaakona til seg, og dei lagar seg til aa taka 
vel imot henne, som visi var naar slike folk var 
ventande til husa. Dei stelte til hegsæte aat henne, 
og lagde hegjende paa sessen, bg i det skulde det 
vera hensefjer. Daa ho kom ura kvelden, i fylgje 
med den mannen som dei hadde sendt til motar med 
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á hQÍÖi lambskinns-kofra svartan ok viö innan kattar- 
skinn hvltt. Staf haföi hon í hendi, ok var á knappr; 
hann var búinn messingu ok settr steinum ofan um 
knappinn. Hon hafði um sik hnjósku-hnda, ok var 
þar á skjóöu-pungr mikiU; varöveitti hon þar í taufr, 
þau er hon þurfti til fróöleiks at hafa. Hon haföi 
kalfskinns-skúa loöna á fótum ok í þvengi langa ok 
sterkliga; látuns knappar miklir á endunum. Hon 
haföi á hpndum sér kattskinns-glófa, ok váni hvítir 
innan ok lóönir. Enn er hon kom inn, þótti Qlliun 
mpnnum skylt at velja henni sœmiligar kveöjur; en 
hon tók því eptir sem henni váru menn skapfeldir 
til. Tók Þorkell bóndi í hpnd visenda-konunni, ok 
leiddi hana til þess sætis, er henni var búit. Þorkell 
bað hana þá renna þar augum yíir hjprö ok hjú ok 
hýbýli; hon var fámáiug um alt. Borö váru upp 
tekin um kveldit, ok er frá því at segja, hvat spá- 
konunni var matbúit. Henni var gerr grautr af 
kiöja-mjólk, en til matai' henni váru búin hjprtu ór 
allskonar kvíkendum, þeim sem þar váru til. Hon 
haföi messingar-spón ok kníf tann-skeptan tvíholkaöan 
af eiri, ok var af brotinn oddrinn. En er borö váru 
upp tekin, gengr Þorkell bóndi fyrir Þorbjgrgu ok 
spyrr, hversu henni viröist þar hýbýh eða hættir 
manna, eða hversu fljótliga hann mun þess viss verða, 
er hann hefir spurt eptir ok menn vildu vita. Hon 
kveðst þat ekki mundu upp bera fyrr enn um mor- 
guninn, þá er hon hefði sofit þar um nóttina. Enn 
eptir at áliðnum degi var henni veittr sá umbúningr, 
sem hon skyldi til at fremja seiðinn. Bað hon 
fá sér konur þær, sem kynni frœði þat, er þyrfti 
til seiðinn at fremja ok Varðlokur heita. Enn þær 
konur fundust eigi. Þá var at leitat um boeinn, ef 
n^kkur k^mni. Þá svarar Guðríðr: hvárki em ek 
fjplkunnig né visenda-kona, en þó kendi Halldís 
fóstra mín mér á fslandi þat frœði, er hon kallaöi 
Varðlokur. Þorbjgrg svaraði: þá ertu happfróð. Guö- 
ríðr segir: þetta er þesskonar frœði ok atferli, at ek 
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henne, daa var ho soleis klœdd, at ho hadde ei 
snere-kappa ikring seg, og den var sett med steinar 
heilt ned aat falden. Kring halsen hadde ho glas- 
perlor. Paa hovudet bar ho ei svart lambskinns 
hetta, fora med kvitt kattskinn. I handi hadde ho 
ein massingslegen stav, med ein knapp som var 
kanta med steinar. Ho hadde eit belte av knjosk 
um livet, og i det hekk det ein stor skinnpung; i 
den goymde ho dei tolorne som ho trong til trylle- 
kunsterne sine. Ho hadde kalvskinns-skor paa foteme, 
og i deim var det lange og sterke reimar, med digre 
massing-knappar i endarne. Paa hendeme hadde ho 
kattskinns-hanskar, som var kvite inni og lodne. Daa 
ho kom inn, tykte alle at det hovde til aa helsa 
henne med utvalde ord. Men ho svara paa det etter 
som ho lika folk til. Torkjell tok volva i hand, og 
leidde henne til det sætet som var tillaga aat henne. 
Han bad henne daa lata augo laupa yver folk og 
fenad og heim; ho var faamælt um alt. Bordi vart 
fram havde um kvelden, og so er det aa fortelja um 
kva mat ho fekk. Dei koka ein graut aat henne av 
geitemj0lk, og so laga dei henne ein rett av hjarto 
or allslags kvikjende som der til var. Ho hadde ei 
massingskeid og ein tannskjefta kniv, tviholka med 
kopar, og med avbroten odd. Daa bordi var burt 
havde, gjekk Torkjell bonde fram til Torbjarg og 
spurde kva ho tykte um heimstaden og folkeskikken 
der, og kor snart han kunde faa vismun um det som 
han hadde spurt etter, og som folk vilde vita. Ho 
svara at ho kunde ikkje segja noko fyrr um mor- 
gonen, naar ho hadde sove der natti yver. Dagen 
etter fann dei til rettes det som ho maatte hava til 
aa fremja seiden. Ho spurde um det var noko kvende 
som kunde eit tryllekvæde ho trong, skulde ho kunna 
fremja seiden; Vardlokor het det. Men det fanst inkje. 
Dei heyrde etter kringum paa garden, um det var 
nokon som kunde det. Daa svara Gudrid: „Eg er 
tannskjefta: med skaft utav (rossmaals-)tonn. 
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ætla í ^ngum atbeina at vera, þvíat ek em kona kristin 
Þorbj^rg svarar: svá mætti veröa, at þú ^rröir m^rm- 
um at líöi her um, enn þú værir þá kona ekki at 
verri; en viÖ Þorkel met ek at fá þá hluti her til, 
er þarf. Þorkell heröir nú at GuÖríÖi, enn hon kve6st 
mundu gera, sem hann vildi. Slógu þá konur hrins 
umhverfis, en Þorbjprg uppi á sei6-hjallinum. Kvaö 
GuöríÖr þá kvæöit svá fagrt ok vel, at engi þóttist 
fyrr he^rrt hafa meÖ fegri raust kveöit, sá er þar 
var. Spákona þakkar henni kvæöit ok kvaÖ margai- 
þær nátturur hingat at hafa sótt ok þótti fagrt at: 
heyra þat er kveöit var, er áör vildi frá oss snúast 
ok oss pngva hlýöni veita; en mér eru nú margir 
þeir hlutir auösýnir, er áör var bæöi ek ok aðrir 
dulöir. £nn ek kann þat at segja, at hallæri þetta 
mun ekki haldast lengr enn i vetr, ok mun batna 
árangr, sem várar. Sóttarfar þat, sem lehgi hefir 
legit, mun ok batna vánu bráöara. Enn þér, GuöríÖr, 
skal ek launa i hgnd liösinni þat, sem oss hefír af 
staðit, því at þín forlpg eru mér nú 9II gleggsæ. 
Þat muntu gjaforÖ fá her á Grœnlandi, er sœmiligast 
er til, þóat þér veröi þat^ eigi til langæöar, þvíat 
vegir þínir liggja út til Islands, ok mun þar koma 
frá þér ættbogi bæöi mikill ok góÖr, ok jrfir þinum 
ættkvíslum mun skina bjartr geisli; enda far nú vel 
ok heil, dóttir min. Síöan gengu menn at visenda- 
konunni, ok fretti hverr eptir því, sem mest forvitni 
var á; var hon ok góÖ af fráspgnum; gekk þat ok 
lítt i tauma, er hon sagöi. Þessu næst var komit 
eptir henni af pörum bœ, ok fór hon þá þangat. 
Þá var sent eptir Porbirni, þviat hann vildi eigi 
heima vera, meöan slik heiöni var framin. Veörátta 
batnaöi skjótt, þegar er vára tók, sem Þorbjprg hafði 
sagt. Býr Þorbjprn skip sitt ok ferr, unz hann kemr 
íBrattahlíð. Tekr Eirikr vid honum báðum hpndum 
ok kvaÖ þat vel, er hann var þar kominn. Var Þor- 
bjgrn með honum um vetrinn ok skuldalið hans, 
enn þeir vistudu háseta með bóndum. Eptir um várit 
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korkje trollkunnig eller fram-synt; men Halldis, foster- 
mor mi paa Island, lærde meg likevel eit kvæde ho 
kalla Vardlokor." Torbjorg svara: „Daa hev du ein 
nytteleg kunnskap." Gudrid segjer: „Dette er eit slikt 
kvæde og ei slik aatferd, at eg vil ikkje faast noko med 
det, avdi eg er eit kriste kvende." Torbjerg svarar: 
„Du skulde vera folk her til hjelpes i dette; ikkje vart 
du ringare for det. Men av Torkjell krev eg aa faa 
dei ting til dette, som eg treng." Torkiell nidbed no 
Gudrid, til dess ho segjer at ho fær gjera som han vil. 
Kvendi slo ring um henne; men Torbjerg sat uppaa 
seidhjellen. Gudrid kvad daa kvædet so fagert og 
vel, at ingen som var der tykte han hadde hoyrt 
det songe med venare reyst. Spaakona takka henne 
for kvædet, og sa at mange slike vette no hadde 
S0kt hit, som fyrr hadde vilja vendt seg ifraa deim 
og ikkje lydt deim; dei tykte det var fagert aa hoyra 
det som kvede var. „Og mangt er no audsynt for 
meg," sa ho, „som fyrr var dult baade for meg og 
andre. Eg kann segja at dette uaaret ikkje skal 
vara lenger enn vinteren yver; straks det vaarar, 
vil det batna med aargangen. Den farsotti som hev 
gjenge no lenge, skal ög gjeva seg vonom fyrr. 
Men deg Gudrid skal eg lona med det same for 
hjelpi du hev gjort oss; for no ser eg grant forloga 
di. Du skal faa det likaste gifte som er her paa 
Grenland; men det skal ikkje verta langvarigt; for 
vegarne dine ligg ut til Island. Fraa deg skal det koma 
ei ætt baade stor og god, og det skin ein bjart straale 
y ver di ættgrein; far so heil og sæl, dotter mi!" Sidan 
gjekk folk fram til spaakona, og kvar spurde um det 
som han var mest forviten etter aa hoyra. Ho var 
god til aa spaa; det var h*te som ikkje slo til, av det ho 
sa. Sidan kom dei etter henne fraa ein annan gard, 
og ho fór daa dit. Daa skikka dei bod etter Torbjorn; 
for han vilde ikkje vera heime medan slik heidendom 
vart fremja. Det batna straks med véret, fyrst det tok 
til aa vaara, som Torbjerg hadde sagt. Torbjorn bur 
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gaf Eiríkr Þorbirni land á Stokkanesi, ok var þar gerr 
sœmiligr bœr, ok bjó hann þar síöan. 



5. 

Eiríkr átti þá konu, er Pjóöhildr hét, ok viö 
henni tvá sonu; hét annarr Porsteinn, enn annarr 
Leiír. í>eir váru báöir efniligir menn. Var forsteinn 
heima meö feðr sínum, ok var eigi þá sá maör á 
Grœnlandi, er jafn mannvænn þótti sem^hann. Leifr 
haföi siglt til Noregs, var hann þar meÖ Olafi konungi 
Tryggvasyni. Enn er Leifr sigldi af Grœnlandi um 
sumarit, uröu þeir sæhafa til Suöreyja. Þaöan byr- 
jaöi þeim seint ok dvgldust þar lengi um sumarit. 
Leifr lagði hug á konu þá, er Þorgunna hét, hon 
var kona ættstór. Þat sá Leifr, at hon mundi kunna 
fleira enn fátt eitt. Enn er Leifr sigldi á brott, 
beiddist Þorgunna at fara meÖ honum. Leifr spurði, 
hvárt þat væri ngkkut vili frænda hennar; hon kveÖst 
ekki at því fara. Leifr kveöst eigi kunna at gera 
hertekna svá stórættaöa konu i ókunnu landi, en vér 
liðfáir. Þorgunna^mælti: Eigi er víst, at þer þykki 

ví betr ráðit. Á þat mun ek hætta, sagði Leifr. 

á segi ek þér, sagði Þorgunna, at ek fer eigi ein- 
saman, ok mun ek vera með barni, ok segi ek þat 
af þinum vpldum. Þess get ek ok, at ek muni svein 
fœöa, þá er þar kemr til. Enn þóttu vilir ^ngvan 
gaum at gefa, þá mun ek upp fœda sveininn ok 
þér senda til Grœnlands, þegar fara má med Qðrum 
mpnnum. Enn ek get, at þér verði at þvilíkum nytjum 
sonar eignin við mer, sem nú verðr skilnaðr okkarr 
til. Enn koma ætla ek mér til Grœnlands, áör enn 
lýkr. Hann gaf henni fingrgull ok mpttul grœnlendskan 
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skipet sitt til, og fer av stad, til dess han kjem til 

Brattalid. Eirik tek imot honom med baae hender, og 

segjer det er godt han er komen dit. Torbjern var 

hjaa honom um vinteren, og skipsfolki sine fekk han looo— looi 

inn hjaa bonderne der med vinteren. Vaaren etter 

gav Eirik Torbjorn land paa Stokkanes; der vart det 

bygt ein gild gard, og der budde han sidan. 

5. 

Eirik var gift med ei som het Tjodhild, og hadde 
med henne tvo soner; ein het Torstein, den andre 
Leiv. Dei var baae emnelege menn. Torstein var 
heime hjaa far sin, og det var ingen paa heile Gren- 
land som saag so mannsleg ut som han. Leiv hadde 
siglt til Norig, og der var han hjaa kong Olav 999 
Tryggveson. Daa han fór fraa Grenland um sumaren, 
hadde han stor sje like til Sudreyarne. Derifraa vart 
det seint ber, og dei heldt seg daa lenge der utyver 
sumaren. Leiv la hug til eit kvende som het Torgunna; 
ho var ei ættstor kvinna. Leiv skyna at ho kunde 
meir en folk flest. Daa han siglde burt, bad Torgunna 
um aa faa vera med honom. Leiv spurde um folket 
hennar vilde samtykkja i det. Ho svara at ho fór ikkje 
etter det, ho. Leiv sa at han kunde ikkje hertaka slik 
ei storætta kvinna i framandt land, so faament som 
han var. Torgunna svara; „Ikkje er det difor sagt du 
skal tykkja du hev valt beste raadi." „Eg hev sjelv 
vaagnaden,** segjer Leiv. „Daa segjer eg deg," sa 
Torgunna, „at eg gjeng ikkje eismall; for eg er med 
barn, og det skuldar eg deg paa. Eg git ðg paa 
det, at eg kjem til aa feda ein gut, naar so langt 
lid. Og um du ikkje bryr deg um det, so vil eg 
fostra guten upp, og senda honom til Grenland aat 
deg, f^rrst han kann fara med andre menn. Men eg 
spaar at du vil koma til aa faa nytta av aa eiga son 
saman med meg etter som skilnaden vaar vert til. 
Eg etlar meg óg til Gronland, fyrr eg deyr." Leiv 
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ok tannbelti. Þessi sveinn kom til Grœnlands ok 
neíndist Þorgils. Leifr tók við honum at faöerni, ok 
er þat sumra manna sggn, at þessi Þorgils kœmi 
til Islands fyrir Fróöárundr um sumarit. En sjá Þor- 
gils var síðan á Grœnlandi, ok þótti enn eigi kynja- 
laust um verða, áör lauk. Þeir Leifr sigldu í brott 
ór Suöreyjum ok^tóku Noreg um haustit. Réöst 
Leifr til hiröar Olafs konungs Tryggvasonar, ok 
lagði konungr á hann góöa viröing ok þóttist sjá, at 
Leifr mundi vera vel mentr maðr. Eitt sinn kom 
konungr at máli viö Leií ok spja^r hann: Ætlar þú 
til Grœnlands í sumar at sigla? Leifr svarar: Þat 
ætla ek, ef sá er yövarr vili. Konungr svwar: Ek 
get, at svá muni vel vera; skaltu fara meÖ ærinðum 
mínum at boöa kristni á Grœnlandi. Leifr kvað hann 
ráöa mundu, enn kveöst hyggja, at þat ærindi mundi 
torflutt á Grœnlandi. Enn konungr kveöst eigi þann 
mann sjá, er betr væri til þess fallinn enn hann, ok 
muntu giptu til bera. Þat mun því at eins, kvaÖ 
Leifr, at ek njóta yövar viÖ. Leifr lét í haf, þegar 
hann var búinn. Leif velkti lengi úti, ok hitti hann 
á Ipnd þau, er hann vissi áör ^ngva ván í. Váru 
þar hveiti-akrar sjálfsánir ok vínviör vaxinn; þar váru 
ok þau tré, er mpsurr hétu, ok hgföu þeir af gllu 
þessu n^kkur merki, sum tré svá mikil, at í hús váru 
iQgö. Leifr fann menn á skipflaki ok flutti heim meö 
sér ok fekk gllum vist um vetrinn. Sýndi hann svá 
mikla stórmennsku ok gœzku af ser: hann kom kristni 
á landit, ok hann bjargaði mgnnunum; var hann kall- 
aör Leifr hinn hepni. Leifr tók land í EiríksfirÖi 
ok ferr heim í BrattahUö. Tóku menn vel við honum. 
Hann boðaði brátt kristni um landit ^ok almenniliga 
trú ok sýndi mpnnum orösendingar Ólafs konungs 
Tryggvasonar ok sagði, hversu mprg ágæti ok mikil 
dýrð þessum sið fy^öí- Eiríkr tók því máli seint 
at láta sið sinn, en Pjóðhildr gekk skjótt undir, ok 
lét gera kirkju eigi alnær húsum. Var þat hús kallat 
Þjóðhildar-kirkja; hafði hon þar fram bœnir sínar ok 



- 23 - 

gav henne ei grenlendsk kappa og gullring og eit 

tannbelte. Sonen som Torgunna fekk, kom til Gren- 

land, og nemnde seg Torgils. Leiv tok imot 

honom og sonkjende honom, og sume segjer at 

denne Torgils kom til Island sumaren fyre Frodaa- 

underi. Men sidan var han paa Gremland, og eit- 

kvart trollskap tyktest íylgja honom so lenge han 

livde. Leiv og hans fylgje siglde fraa Sudr^yarne 

og kom til Norig um hausten. Leiv kom seg inn i 

hirdi hjaa kong Olav Tryggveson. Kongen synte 

honom stor vyrdnad, og tyktest skyna at Leiv var ein 

mann som det var tak i. Ein gong kom kongen i 

tale med Leiv og spurde honom: „Tenkjer du aa 

sigla til Gronland i sumar?" Leiv svarar: „Det gjer 

eg, um det er so Dykkar vilje." Kongen segjer: 

„Eg trur det vil vera godt. Du skal fara i mi ærend 

og bjoda kristendomen paa Grenland." Leiv sa at 

kongen fekk raada; men han meinte det vilde vera 

ei vand ærend' aa fullfofa. Kongen svara at han 

visste ikkje av nokon som skulde vera betre fallen 

til det enn han, „og du vil ha gjæva med deg til 

dette." „Det lyt einast vera paa det aa lita, at eg 

nyt godt av Dykkar gjæva," sa Leiv. So let han 

i hav, fja^st han var reidug. Han dreiv lenge ikring 

ute, og han kom yver slike land som han aldri fyrr 

hadde visst um. Der var sjelvsaadde kveiteaakrar 

og vaksne vintre; der var ög slike tre som heiter 

masur, og dei tok med seg nokre prevor av kvart slag; 

sume tre var so store at det var bygningsvyrke i deim. 

Leiv fann nokon menner paa eit skipsílak; han tok 

deim heim med seg, og hyste deim um vinteren. locx)— looi 

Han synte soleis mykje baade storlynde og godleik: 

han kom med kristendomen til landet, og han berga 

mennerne; han vart kalla Leiv den hepne. Leiv lende 

i Eiriksfjord, og fór heim til Brattalid. Dei tok vel 

imot honom. Han kunngjorde straks kristendomen 

og den aalmenne tru yver landet; han bar fram 

tannbelte: belte utav tennerne paa rossmaalen (»hvalros«). 
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þeir menn, sem viö kristni tóku, enn þeir váru 
margir. Þjóöhildr vildi ekki halda samíarar viö 
Eirik, síöan er hon tók trú, enn honum var þat 
mjgk imótí skapi. Af þessu geröist orð mikit, at 
menn mundu leita lands þess, er Leifr haföi fundit. 
Var þar formaör Þorsteinn Eiriksson, góör maör ok 
fróör ok vinsæll. Eirikr var ok til beöinn, ok trúöu 
menn því, at hans gæfa mundi framast vera ok forsjá. 
Hann var lengi fyrir, enn kvaÖ eigi nei viö, er vinir 
hans fýstu hann til. Bjoggu þeir skip þat síöan, er 
ÞorbJ9rn haföi út haft, ok váru til ráönir tuttugu 
menn; hpföu þeir fé lítit, enn meir vápn ok vistir. 
Pann morginn, er Eiríkr fór heiman, tók hann kistill, 
ok var þar í gull ok silfr; fal hann þat fé ok fór 
siöan leiöar sinnar, ok er hann var skamt á leiö 
kominn, fell hann af baki ok braut rif sin ok lesti 
9x1 sina ok kvaö við: á, já. Af þessum atburd sendi 
hann konu sinni orö, at hon tœki féit á brott, þat 
er hann haföi fólgit; lét þess hafa at goldit, er hann 
haföi féit fólgit. Síöan sigldu þeir út ór Eiriksfirdi 
meö gleöi, ok þótti vænt um sitt ráÖ. Þá velkti lengi 
úti i hafi, ok kómu ekki^á þær slóöir, sem þeir vildu. 
Þeir kómu í sýn viö Island, ok svá h^föu þeir fugl 
af Irlandi; reiddi þá skip þeirra um haf innan. Fóru 
aptr um haustit ok váru mœddir ok mj^k þrekaöir. 
Ok kómu við vetr sjálfan á Eiriksfj^rÖ. Pá mælti 
Eirikr: Kátari várut þér í sumar, er þér fórut út ór 
firðinum, enn nú erum vér, ok eru nú þó m^rg góö 
at. Þorsteinn mælti: Þat er nú h^föingligt bragÖ at 
sjá n^kkut ráÖ fyrir þeim m^nnum, sem nú eru ráö- 
lausir, ok fá þeim vist i vetr. Eirikr svarar: Skal 
þin orö um þetta fara. Fóru nú allir þeir, er eigi 
h^föu áÖr vistir, med þeim feögum. Siöan tóku þeir 
land ok fóru heim. 



- 25 - 

ordsendingarne fraa kong Olav Tryggveson, og la 
fram um kor mykje heider og heppa det fylgde med 
denne trui. Eirik vilde traude skilja seg med si 
gamle tru, men Tjodhild var straks viljug, og ho 
let setja upp kyrja eit stykke ifraa husi. Den vart 
kalla Tjodhild-kyrkja. Der bar ho* fram bonerne sine^ 
og sameleis dei mennerne som tok kristendomen, og 
dei var mange. Tjodhild vilde ikkje ha nokor sam- 
loga med Eirik meir, sidan ho tok trui, og det tykte 
han fælt ille um. 

Folk tok til aa reda mykje um. aa leita upp 
dei landi som Leiv hadde funne. Formannen for 
det var Torstein Eiriksson, ein god og klok og 
vensæl mann. Dei bad Eirik vera med, og trudde 
at han hadde beste gjæva og meste skynet. Han 
var lenge imot, men sa ikkje nei daa venerne hans 
talde honom til det. So budde dei ut det skipet 
som Torbjern Vivilsson hadde havt med seg ut til 
Grenland, og det vart reidt ut tjuge mann; dei hadde 
lite gods, men meir av vaapén og matvaror. Den looi 
morgonen Eirik fór heimanfraa, tok han ein kistel 
som det var gull og sylv i, og goymde av, og 
so fór han. Vel han var komen paa veg, datt 
han av hesten og braut av sidebeini og skadde 
oksli, og so sa han: „Aa ja." Etter denne til- 
burden sende han bod til kona si, at ho skulde 
taka burt det godset som han hadde geymt; no hadde 
han fenge lika for at han hadde leynt det undan. 
Sidan siglde dei ut fraa Eiriksfjord, glade og von- 
fuUe. Dei dreiv lenge ikring ute paa havet, og kom 
ikkje paa dei leider som dei vilde. So fekk dei 
Island i syne, og hadde fugl fraa Irland. Skipet deira 
dreiv aust etter havet. Um hausten kom dei attende, 
og var tra^rtte og utmodde; det var hege vinteren 
daa dei lende i Eiriksfjord. Daa sagde Eirik: „Kaatare 
var de i fjor, daa me siglde ut or fjorden, enn no de 
er; og likevel er det no all grunn til aa vera fegen." 
Torstein sagde: „No er det hovdingslegt ferdalag aa 
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6. 

Nú er frá því at segja, at Þorsteinn Eiríksson 
vakti bónorö við Guöríöi í'orbjarnar dóttur. Var 
því máli vel svarat, bæöi aí henni ok svá af fQÖur 
hennar; ok er þetta at ráöum gert, at Þorsteinn gekk 
at eiga GuöríÖi, ok var brúökaupit i Brattahliö um 
haustit. Fór sú veizla vel fram ok var mjgk fÍQlmenn. 
Þorsteinn átti bú í Vestribygö á bœ þeim, er í Lýsu- 
firöi heitir. Sá maör átti þar helming í búi, er 
í'orsteinn hét; Sigríör hét kona hans. Fóru þau 
Þorsteinn heim í Lýsufjprö ok GuÖríÖr bæði. Var 
þar vel viö þeim tekit, váru þau þar um vetrinn. 
Fat geröist þar til tiðenda, at sótt kom í bœ þeirra, 
er lítit var af vetri. Garöi hét þar verkstjóri, hann 
var óvinsæll maðr; hann tók fyrst sótt ok andaðist. 
Síðan var skamt at bíða, at hverr tók sótt at gðrum 
ok gnduðust. f^á tók sótt Þorsteinn Eiriksson ok Sigríör 
kona Þorsteins nafna hans. Ok eitt kveld fýsist hon 
at ganga til garðs þess, er stóð gegnt útidurum. 
Guðríðr fylgði, ok horfdu þær imót durunum. Pá 
kvað Sigríðr: OI GuÖríðr mælti: Vit h^fum farit 
óhyggiliga, ok áttu QUgvan stað við, at kalt veðr 
komi á, ok fgrum inn sem skjótast. Sigríðr svarar: 
Eigi fer ek at svá búnu; hér er liðit alt hitt dauða 
f3a*ir durunum, ok þar i sveit kenni ek I^orsteinn bónda 
þinn, ok kenni ek mik, ok er slíkt h^rmung at sjá. 
Ok er þetta leið af, mælti hon: Fgrum vit nú, Guðríör, 
nú sé ek eigi liðit. Var þá ok verkstjórinn horíinn, 
er henni þótti áðr hafa svipu í hendi ok vilja berja 
liðit. Síðan gengu þær inn, ok áðr morginn kœmi, 
var hon Qnduð. Ok var ger kista at líkinu, ok þann 
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taka seg noko av deim som stend her uppraadde, og 
gjeva deim heimvist i vinter." Eirik svara: „Me 
skal gjera som du segjer/ No íór alle som ikkje 
fyrr hadde heimvist, med Torstein og Eirik. Sidan 
tok dei land og fór kvar til seg. 

6. 

No er det aa fortelja um det, at Torstein Eiriks- 
son fridde etter Gudrid, dotter hans Torbjern. Dei 
tok det vel upp, baade ho og far hennar, og det 
var avgjort at Torstein skulde faa Gudrid. Brud- 
laupet stod i Brattalid um hausten. Veitsla gjekk 
godt, og det var mange folk. Torstein budde i 
Vestrebygdi paa den garden som heiter Lysefjord. 
Ein mann som het Torstein aatte helvti i garden; 
kona hans het Sigrid. Torstein og Gudrid for baae 
heim til Lysefjord. Der vart dei vel mot-tekne, og 
var der med vinteren. Daa det leid fram mot vaa- 
ren, kom det sott paa garden. Garde het husbonds- 
karen der, ein uvensæl mann; han fekk fyrst sotti 
og deydde. Sidan var det 'kje lenge aa bia, so vart 
den eine sjuk etter den andre, og fall ifraa. Daa 
vart Torstein Eiriksson ög sjuk, og Sigrid, kona aat 
Torstein, namnen hans. Ein kveld vilde Sigrid plent 
gaa ut i budi som stod rett imot utedori. Gudrid 
fylgde henne, og dei horvde imot buddori. Daa sa 
Sigrid: „Aa!" Gudrid sa: „Me hev bore oss uvarleg 
aat; du tok ingen ting paa deg mot det kalde véret; 
kom lait oss skunda oss inn atterl'' Sigrid svarar: 
„Ikkje let det seg no. Her stend alt det daude 
folket for deri, og i det fylgjet kjenner eg Torstein, 
mannen din, og meg sjelv; slikt er fælslegt aa sjaa." 
Vel dette var sagt, sa ho: „No kann me gaa, Gudrid! 
No ser eg ikkje folket." Daa var husbondskaren ög 
kvorven, som ho tykte ho hadde set staa med ei 
svipa i handi og vilja dengja dei andre. So gjekk 
dei inn; raen fyrr morgonen rann, var ho avlidi. 
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sama dag ætluöu menn út at róa; ok leiddi I^orsteinn 
þá til vara, ok í annan lit fór hann at sjá um veiöi- 
skap þeirra. Þá sendi Þorsteinn Eiríksson nafna sínum 
orÖ, at hann kœmi til hans, ok sagöi svá, at þar vsur 
varla kyrt, ok húsfreyja vildi fœrast á fœtr, ok vrildi 
undir klæöin hjá honum; ok er hann kom inn, var 
hon komin á rekkjustokkinn hjá honum. Hann tók 
hana hpndum ok lagöi bolexi fyrir brjóst henni. 
Þorsteinn Eiríksson andaöist nær dagsetrí. Þorsteinn 
baÖ Guöríöi leggjast niör ok sofa, enn hann kveöst 
vaka mundu um nóttina yiír hkunum. Hon gerir svá. 
Guöríör sofnar brátt, ok er skamt leiö á nóttina, 
reistist hann upp Þorsteinn ok kveöst vilja, at GuöríÖr 
væri þangat kQlluö, ok kveöst vilja mæla víö hana: 
Guö vil, at þessi stund sé mér gefin til leyfis ok 
umbóta míns ráös. Þorsteinn gengr á fund Guöríöar 
ok vakti hana ok baÖ hana signa sik ok biÖja sér 
guö hjálpa: I^orsteinn Eiríksson hefir mælt viö mik, 
at hann vill finna þik. Sjá þú nú ráö fyrir, hvárkis 
kann ek fýsa. Hon svarar: Vera kann, at þetta sé 
ætlat til npkkura hluta þeirra, sem síöan eru í minni 
haföir, þessi hinn undarligi hlutr, en ek vænti, at 
guös gæzla mun yfir mér standa. Mun ek á hætta meö 
guös miskunn at mæla viö hann, því at ek má nú ekkí 
foröast mega, ef mér skal mein at veröa, vil ek síör, 
at hann gangi víöara. Enn mik grunar, at þat sé at 
görum kosti. Nú fór GuÖríör ok hitti Þorsteinn, ok 
sýndist henni, sem hann feldi tár ok mælti í eyra 
henni n^kkur orö hljótt, svá at hon ein vissi, ok sagði, 
at þeir menn væri sælir, er trúna heldu vel, ok henni 
fylgÖi miskunn ok hjálp, ok sagöi þó, at margir heldi 
hana illa: Er þat engi háttr, sem her hefir verit á 
Grœnlandi, síöan kristni kom her, at setja menn niðr 
í óvígða mold viö litla yfirsgngva. Vil ek mik láta 
flytja til kirkju ok aöra þá menn, sem her hafa andast, 
enn Garða vil ek láta brenna á báli sem skjótast, 
þvíat hann veldr gllum aptrg^ngum, sem her hafa 
orÖit í vetr. Hann sagði henni ok um sína hagi ok 
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Det vart gjort kista til liket. Same dagen etla kar- 

mennerne seg ut paa físke; Torstein fylgde deim 

ned til voren, og i kveldingi gjekk han ned og vilde 

sjaa paa fengdi. Daa sende Torstein Eiriksson bod 

til namnen sin og bad honora koma^ og sa at det 

var ikkje heilt trygt i huset; den avlidne husfrua 

heldt paa aa risa upp, og vilde under klædi til 

honom. Daa Torstein kom inn| var ho komi upp 

paa sengstokken. Han fata henne og la til henne 

for brystet med ei buleks. Torstein Eiriksson deydde 

' burtimot dagset Torstein bad Gudrid leggja seg ned 

og sova, og sa at han skulde vaka yver liki um 

natti. Ho gjorde so, og sovna braatt. Men daa det 

var natti vorte, reis han upp, Torstein Eiriksson, og 

sa han vilde at Gudrid vart kalla burt til honom, 

for han vilde talá ved henne. „Gud vil unna meg 

denne stundi til aa raada bot paa mitt være." Tor- 

stein gjekk stad og vekte Gudrid, og bad henne 

signa seg og beda Gud hjelpa seg: „Torstein 

Eiriksson hev sagt til meg at han vil finna deg. Du 

fær raada deg sjelv; eg kann korkje telja til eller 

ifraa." Gudrid svarar: „Det kann henda dette un- 

deret er av deim som skal minnast, og eg vonar at 

Gud vil halda si hand jrver meg; med Guds hjelp 

vil eg vaaga meg til aa tala ved honom; fraa ulukka 

kann eg ikkje fly korso, er so den er etter meg. 

Og eg vil endaa mindre at han skal driva det vidare. 

Men det berst fyre meg at det er annarleis tiletla." 

No gjekk Gudrid burtaat Torstein, og det tyktest 

henne som felde han taaror, og so kviskra han henne 

nokre ord i eyra, so laagt at berre ho kunde 

skilja deim, og sa at dei folk var sæle, som heldt 

den kristne trui vel; med den fylgde det miskunn 

og hjelp. Men han sagde ög at mange heldt henne 

iUe. „Det er ikkje nokon skikk paa det, soleis som 

det hev vore visi her paa Grenland, sidan kristen- 

domen kom hit, aa setja liki ned i uvigd mold, godtsom 

utan liksong. Eg vil at de ferer meg til kyrkja, og 
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kvaÖ hennar íorlgg mikil mundu veröa, enn hann 
baÖ hana varast at giptast grœnlenzkum manni. Bað 
hann ok; at hon legði fé þeirra til kirkju eða gefa 
þat fátœkum m^nnum; ok þá hné hann aptr í gðru. 
Sá hafði háttr verit á Grœnlandi, síðan kristni kom 
út þangat, at menn váru grafnir þar á bœjum, er 
menn gnduðust, í ávígðri moldu. Skyldi þar setja 
staur upp af brjósti, enn síðan er kennimenn kómu 
til, þá skyldi kippa upp staurnum ok hella þar í vígðu 
vatni ok veita þar yfirsgngva, þótt þat væri miklu 
síðarr. Líkin váru fœrÖ til kirkju í Eiríksfjprd, ok' 
veittir yfirsQUgvar af kennimpnnum. Eptir þat andaðist 
Þorbj^rn; bar þá féit allt undir Guðríði. Tók Eiríkr 
við henni ok sá vel um kost hennar. 



7. 

Maðr het Þorfinnr karlsefni, son Þórðar hest- 
hpfða, er bjó norðr i Reyninesi í Skagafirði, er nú 
er kallat. Karlsefni var ættgóðr maðr ok auðigr at 
fé; Þórunn hét móðir hans. Hann var í kaupferðum 
ok þótti fardrengr góðr. Eitt sumar býr Karlsefni 
skip sitt ok ætlaði til Grœnlands. Réðst til ferðar 
með honum Snorri Þorbrands-son ór Álptaíirði, ok 
váru .xl. manna með þeim. Maðr hét Bjarni Grímólfs- 
son, breiöíirðskr maðr, annarr hét Þórhalr Gamlason, 
austfirðskr maðr; þeir bjoggu skip sitt samsumars 
sem Karlsefni ok ætluðu til Grœnlands; þeir váru á 
skipi .xl. manna. Láta þeir í haf fram tvennum 
skipum, þegar þeir eru búnir. Ekki er um þat getit, 
hversu langa útivist þeir hgfðu. Enn frá því er at 
segja, at bæði þessi skip kómu í Eiríksfjgrd um haustit. 
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like eins dei andre som hev doytt her; men Garde vil 
eg de skal brenna paa baal, det skjotaste de kann, 
for det^er han som veld all denne attergonga som 
hev vore her i vinter." Han tala ög um henne 
sjelv, og sa henne at ho hadde ei stor framtid i 
vente; men han bad henne vara seg at ho ikkje tok 
nokon grenlendsk mann. Og so bad han henne 
leggja godset deira til kyrkja, eller gjeva det til 
fatigíolk; daa seig han att aa bak andre gongen. 
Det hadde vore skikk paa Grenland, sidan kristen- 
domen kom der ut, at liki av dei avlidne vart ned- 
gravne paa den garden der dei doydde, i uvigd mold. 
Dei skulde setja ein staur upp fraa brystet paa liket; 
naar so presten sidan kom, skulde dei trekkja upp 
stauren og slaa vigjevatn i holet, og so skulde dei 
syngja yver liket, endaa um det var lenge etterpaa. 
Liki aat Torstein og desse andre vart ferde til kyrkja 
i Eiriksfjord, og prestarne song yver deim. Etter 
det andast Torbjern Vivilsson. Alt godset fall daa 
til Gudrid. Eirik tok imot henne og sytte vel for 
henne. 

7. 

Det var ein mann som het Torfinn karlsevne. Han 
var son aat Tord hesthovud, som budde i Skagafjord 
paa Reynenes, eller Stad som det no heiter. Karlsevne 
var av god ætt og aatte mykje gods. Torunn het mor 
hans. Karlsevne var i kjepferd og vart halden for ein 
glup farmann. Ein sumar bur han skipet sitt, og etlar 
seg til Gronland. Snorre Torbrandsson or Aftafjord 
raadde seg til aa fara i lag med honom, og det var 
40 mann med deim. Ein mann het Bjarne Grimolvs- 
son, og var fraa Breidefjord; ein annan het Torhall 
Gamleson, og var austfjording; dei budde skipet sitt 
same sumaren som Karlsevne og etla seg ög til 
Grenland; dei var ög 40 mann um bord. Dei let i 
hav med baae skipi, straks dei var reiduge. Det er 
ikkje gjete kor lenge dei var ute. Men det er aa 
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Eiríkr reiö til skíps ok aörír landsmenn, ok tókst 
meö þeim greiðlig kaupstefna. BuÖu stýrimenn Eiríki 
at hafa slíkt af vaminginum, sem hann vildi. £nn 
Eirikr sýndi mikla stormennsku af sér ímóti, því at 
hann bauð þessum skipverjunum báðum heim til sín 
til vetrvistar i Brattahlið. Þetta þágu kaupmenn ok 
fóru meö Eiríki. Síöan var íluttr heim vamingr í 
Brattahlíö; skorti þar eigi góö ok stór útibúr at varö- 
veita í. LíkaÖi kaupmpnnum vel meö Eiríki um 
vetrinn. • Enn er dró at jólum, tók Eirikr at verða 
óglaðari, enn hann átti vanda til. Eitt sinn kom 
Karlsefni at máli við Eirík og mælti: Er þér þungt, 
Eiríkr? Ek þykkjumst íinna, at þú ert n^kkuru 
fálátari, enn verit hefir, ok þú veitir oss með mikilU 
rausn, ok erum vér skyldir at launa þér eptir því, 
sem vér hpfum fgng á. Nú segðú, hvat ógleði þinni 
veldr. Eiríkr svarar: Er þiggit vel ok góömannliga. 
Nú leikr mér þat eigi í hug, at á yðr hallist um vár 
viðskipti. Hitt er heldr, at mér þykkir ilt, ef at er 
spurt, at þér hafit engi jól verri haft enn þessi, er 
nú koma í hpnd. Karlsefni svarar: Þat mun ekki 
á þá leið. Vér h^fum á skipum várum malt ok mjgl 
ok korn, ok er yör heimilt at hafa af shkt, sem þér 
vilit, ok gerit veizlu slíka, sem stórmennsku ber til. 
Ok þat þiggr hann. Var þá búit til jólaveizlu, ok 
varð hon svá skgrulig, at menn þóttust trautt slíka 
rausnarveizlu sét hafa. Ok eptir jólin vekr Karlsefni 
við Eirík um ráðahag við Guðríði, er honum leitst, 
sem þat mundi á hans forræði, enn honum leitst 
kona frið ok vel kunnandi. Eiríkr svarar, kveðst vel 
mundu undir taka hans mál, enn kvað hana góðs 
gjaforðs verða: Er þat ok Hkligt, at hon fylgi sínum 
forlQgum, þó at hon væri honum gefin, ok kvað góöa 
frétt af honum koma. Nú er vakit mál við hana, 
ok lét hon þat sitt ráð, sem Eiríkr vildi fyrir sjá, 
ok er nú ekki at lengja um þat, at þessi rád tókust, 
ok var þá veizla aukin ok gert brúðlaup. Gleði 
mikil var í Brattahlíð um vetrinn; þar váru mjpk 



-33 - 

segja, at baae desse skipi kom til Eiriksfjord um 
hausten. Eirik og andre landsmenn reid ned til 
skipi, og det vart ei greidleg kjopstemna deim imil- 
lom. Stjrresmennerne baud Eirik taka slikt han vilde 
utav lasti. Eirik synte seg likso raust imot deim 
atter, med di han baud baae skipsmannskapi heim 
til seg paa Brattalid, til aa vera der med vinteren. 
Dette tok kjepmennerne imot, og fór med Eirik. 
Sidan ferde dei varorne sine heim til Brattalid; det 
skorta ikkje paa gode og store hus til aa vardveita 
deim i. Kjepmennerne lika seg godt hjaa Eirik um 
vinteren. Men daa det leid til jol, tok Eirik til aa 
▼erta sturnare enn han var van. Ein gong kom 
Karlsevne i tale med honom og sa: „Er det noko 
som tyngjer deg, Eirik? Eg tykkjer du er noko 
meir íaamaalug enn du hev vore. Du er ovleg raust 
imot oss, og me skyldar aa lena deg so mykje som 
me hev raad til. Seg no kva som gjer deg uglad!** 
Eirik svarar: „De hev teke til takka baade vel og 
godsleg. No ottast eg ikkje for at de skal ha sterste 
baten av samværet vaart; det er heller det, at eg 
tykkjer leidt, um det skal spyrjast at de aldri hev 
havt verre jol enn den som no stundar til." Karlsevne 
svarar: „Det skal ikkje gaa soleis. Me hev baade 
malt og mjel og korn paa skipi vaare, og du hev 
heimel paa so mykje som du berre vil av det, og 
gjer daa jole-veitsla so stormannsleg som du tykkjer 
det h0ver til." Dette tilbodet tok han imot. Det 
vart daa laga til jolegilde, og det vart so grust, at 1002—03 
folk tyktest knapt ha set so raust veitsla. Og etter 
jol ordar Karlsevne frampaa med Eirik um giftarmaal 
med Gudrid, med di han tyktest skyna at det var 
Eirík som raadde for det, og han tykte at kvinna 
var baade fager og klok. Eirik svara at han vilde taka 
vel upp-under friarmaalet hans, og sa at ho var verd 
eit godt gifte. Det var ög von til at ho vilde fylgja 
si forloga, um ho vart gjevi til honom; og han 
hadde ikkje frett anna enn godt um honom. No vart 
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tgfl uppi hpfö ok sagnaskemtan ok xnart þat er til 
hýbýla-bótar mátti vera. 



8. 

I Brattahlíö hóiust miklar umrœöur at menn 
skyldu leita Vinlands hins góöa, ok var sagt at 
þangat mundi vera at vitja goöra landskosta. £nn 
þvi lauk svá, at þeir Karlsefni ok Snorri bjoggu 
skip sitt ok ætluöu at leita Vínlands um sumarit. 
Til þeirrar feröar réöust þeir Bjarni ok Þórhalr meö 
skíp sitt ok þat fQruneyti, er þeim haföi fylgt. Maör 
hét Þorvarör, hann átti Freydísi dóttur Eiríks rauöa 
laungetna, han fór meö þeim ok |^orvaldr son Eiríks 
ok Þórhaír, er var kallaör veiöimaör. Hann haföi 
lengi verit i veíðifQrum meö Eiríki um sumrum, ok 
haföi hann margar varöveizlur. Þórhalr var mikiU 
vexti, svartr ok þursligr, hann var heldr við aldr, 
óöœll í skapi, hljóölyndr, fámálugr hversdagliga, 
undirfQruU ok þó atmælasamr, ok fýstist jafnan hins 
verra. Hann haföi litt viÖ trú blandazt, siöan hon 
kom á Grœnland. Þórhalr var litt vinsældum horfínn, 
en þó haföi Eiríkr lengi tal af honum haldit. Hann 
var á skipi meö þeim Þorvaldi, því at honum var 
víöa kunnigt i óbygöum. Þeir hQföu þat skip, er 
ÞorbJQrn haföi út þangat, ok réöust til feröar meö 
þeim Karlsefni, ok váru þar flestir grœnlendskir 
menn á. Á skipum þeirra var fjórir tigir manna 
annars hundraðs. Siglðu þeir undan siðan til Vestrí- 
bygðar ok til Bjarneyja. SiglÖu þeír þaðan undan 
Bjameyjum norðan veðr. Váru þeir úti tvau dœgr. 
Þá fundu þeir land ok reru fyrir á bátum ok k^nnuðu 
landit ok fundu þar hellur margar ok svá stórar, at 
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Gudríd spurd, og ho svara at ho vilde taka den 
raadi som Eirik vilde sjaa ut aat henne. Det er 
stutt aa fortelja at det vart avtala giftarmaal. Veitsla 
vart daa auka, og brudlaupet halde. Det var stor 
gleda i Brattalid um vinteren. Dei leika mykje tavl 
og fortalde segner og mangt slikt som kunde vera 
til hugnad innanhyses. 

8. 

Det vart orda mykje frampaa um aa leita upp 
det gode Vinland; det vart sagt at der vilde vera 
gode kaar aa finna. Og det vart til det at Karlsevne 
og Snorre budde skipet sitt, og vilde leita upp Vin- 
land um sumaren. Bjarne og Torhall raadde seg ög 1003 
til aa vera med paa denne ferdi med sitt skip og 
det mannskapet som hadde fylgt deim. Ein mann 
het Torvard. Han var gift med Froydis, ei leynd- 
gjeti dotter aat Eirik raude. Han fór med deim, og 
sameleis Torvald, son hans Eirik, og Torhall, som dei 
kalla veidemann. Han hadde lenge vore paa veideferd 
med Eirik um sumrarne, og hadde mange slag yrke. 
Torhall var stor paa vokster, svart og troUsleg; han 
var heller tilkomen, rangvis, stillfarande og faamælt i 
kvardagslaget, sviksam og huga til aa lasta folk paa 
baket, og talde jamt til det som ilt var. Han hadde 
gjeve seg lite av med kristentrui, sidan ho kom til 
Grenlánd. Torhall var lite vensæl; men likevel 
hadde Eirik lenge havt umgjenge med honom. Han 
var paa skipet med Torvald; for han var vida kjend 
i ubygderne. Dei hadde det skipet som Torbjorn 
Vivilsson hadde ut til Gronland. Dei fylgde no 
Karlsevne paa ferdi, og dei fleste paa skipet deira 
var gronlendingar. Paa skipi deira tilsaman var det 
40 mann paa andre hundradet. So siglde dei ut til 
Vestbygdi og til Bjornoyarne. Derifraa hadde dei 

uhygderne: dei ubygde landsluterne aust og nord paa 
Grenland. 
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tveir menn máttu vel spyrnast í iJjar. Melrakkar 
váru þar margir. I^eir gáfu nafn landinu ok kglluöu 
Hellu-land. Pá siglöu þeir norÖan veÖr tvau dœgr, 
ok var þá land fyrir þeim, ok var á skógr mikiU 
ok dýr mgrg. £y lá í landsuðr undan landinu, ok 
fundu þeir þar bjarndýr, ok kplluÖu Bjarney, enn 
landit kglluÖu þeir Markland, þaLV er skógrinn. í*á 
er liöin váru tvau dœgr, sjá þeir land, ok þeir siglöu 
undir landit. í^ar var nes, er þeir kómu at. Feir 
beittu meÖ landinu, ok létu landit á stjórnboröa. 
Þar var eræfi ok strandir langar ok sandar. Fara 
þeir á bátum til lands ok fundu þar á nesinu kJQÍ 
af skipi ok kglluöu þar Kjalarnes; þeir gáfu ok nafn 
strpndunum ok kQlluöu Furöustrandir, þvíat langt var 
meÖ at sigla. Pá gerðist vágskorit landit, ok helðu 
þeir skipunum i ein vág. f*at var, þá er Leifr var 
með Olafi konungi Tryggva syni, ok hann bað hann 
boða kristni á Grœnlandi, ok þá gaf konungr honum 
tvá menn skotska, hét karlmaðrinn Haki, en konan 
Hekja. Konungr bað Leif taka til þessarra manna, 
ef hann þyrfti skjótleiks við, því at þau váru dýrum 
skjótari. ressa menn fengu þeir Leifr ok Eiríkr til 
fylgðar við Karlsefni. En er þeir hgfðu siglt f^n-ir 
Furðustrandir, þá létu þeir hina skotsku menn á land 
ok báðu þau hlaupa i suðrátt ok leita landskosta ok 
koma aptr, áðr þrjú dœgr vœri liðin. f*au váru svá 
búin, at þau hpfðu þat klæði, er þau kglluðu biafal; 
þat var svá gert, at hgttrinn var á upp, ok opit at 
hliðum, ok engar ermar á, ok knept í milli fóta; 
helt þar saman knappr ok nezla, en ber váru annars 
staðar. f eir kpstuðu akkerum, ok lágu þar þessa 
stund; ok er þrír dagar váru liðnir, hljópu þau af 
landi ofan, ok hafði annat þeirra í hendi vínber, enn 
annat hveiti sjálfsáit. Sagði Karlsefni, at þau þdttust 
fundit hafa landskosti góða. Tóku þeir þau á skip 
sitt, ok fóru leiðar sinnar, þar til er varð fjarðskorit. 
t^eir Ipgðu skipunum inn á fjgrðinn, Þar var ey ein 
út fyrir, ok váru þar straumar miklir ok um eyna. 
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nordanvind. Dei var utpaa i tvo halvdeger. Daa 
fann dei land, og rodde {rammed det paa baatar 
og gjorde seg kjende; dei fann mange hellor der, 
som var so store, at tvo mann godt kunde hggja 
andfattes uppaa deim. Der var mange melrakkar. 
Dei gav landet namn, og kalla det Helleland. So 
siglde dei atter med nordanvind i tvo halvdoger, 
og daa laag det eit land framfyre deim med stor 
skog og mange dyr. Ut fraa landet, i sudaust, laag 
det ei 0y, som dei kalla Bjarney, av di dei fann 
isbjern der; men landet der som skogen var, 
kalla dei Markland (Skogland). Daa det var lide 
av tvo deger, saag dei atter land, og dei siglde 
inn under det. Daa kom dei til eit nes. Dei 
beitte langsmed landet som dei hadde paa styrbord. 
Det var uberdslegt, med lange strender og sandar. 
Dei fór til lands i baatar; paa land fann dei ein 
skipskjel; difor kalla dei det Kjalarnes (Kjelnes). 
Dei gav strenderne namn, og kalla deim Furde- 
strenderne (Furans-strenderne), av di det var so langt 
aa sigla frammed deim. Daa vart landet vaagskore, 
og dei heldt inn i ein vaag med skipi. Daa naar 
Leiv var hjaa Olav Tryggveson, og kongen bad 
honom bjoda kristendomen paa Grenland, daa gav 
han honom med eit par skottar; karmannen het 
Hake, og kvinnfolket Hekja. Kongen bad honom 
ha deim aa taka til, dersom han skulde trenga til 
skjotleik nokon gong; for dei var skjotare enn dyr. 
Desse tvo let Leiv og Eirik Karlsevne faa med paa 
ferdi. Og daa dei hadde siglt fram med Furde- 
strenderne, daa sJepte dei skottarne paa land, og 
bad deim laupa sudetter og sjaa korleis landet var 
laga, og koma atter fyrr tri halvdoger var lidne. 
Dei hadde sHke klæde som dei kalla kjavall; dei var 
soleis at det var ei hetta ovantil, men dei var opne 
i sidorne, og utan ermar; dei knappa deim atter 
millom foterne, med ein knapp og ei hempa; elles 
var dei berre. Paa skipi kasta dei ankar, og bidde 
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í^eir kglluöu hana Straumsey. Fugl var þar svá 
margr, at trautt mátti fœti niör koma i millí eggjana. 
Þeir heldu inn meö firöinum, ok kglluöu hann 
Straumsfjgrd^ ok báru farminn af skipunum, ok 
bjoggust þar um. Þeir hgföu meö sér alls konar fé 
ok leituöu sér þar landsnytja. FJ9II váru þar, ok 
fagrt var þar um at lítast. Þeir gáöu enskis nema 
at kanna landit. Þar váru grps mikil. Þar váru þeir 
um vetrinn, ok geröist vetr mikill, enn ekki fyrir 
unnit, ok geröist ilt til matarins, ok tókust af veiðar- 
nar. Þá fóru þeir út i eyna, ok væntu, at þar mundi 
gefa npkkut af veiöum eöa rekum. rar var þó litit 
til matfanga, enn fé þeirra varö þar vel. Siöan hétu 
þeir á guö, at hann sendi þeim npkkut til matfanga, 
ok var eigi svá brátt viÖ látit, sem þeim var ant 
til. Þórhalr hvarf á brott, ok gengu menn at leita 
hans. Stóö þat yfir þrjú dœgr í samt. A hinu fjóröa 
dœgri fundu þeir Karlsefni ok Bjarni hann Þórhall 
á hamargnípu einni; hann horföi i lopt upp, ok gapti 
hann bæöi augum ok munni ok nosum, ok klóraði 
sér, ok klýpti sik, ok þulöi ngkkut. reir spuröu, hvi 
hann væri þar kominn. Hann kvaö þat gngu skipta, 
baÖ hann þá ekki þat undrast, kveÖst svá lengst lifat 
hafa, at þeir þurftu eigi ráö fyrir honum at gera^ 
?eir báöu hann fara heim meö sér; hann geröi svá. 
Litlu siöarr kom þar hvalr, ok drífu menn til ok 
skáru hann, en þó kendu menn eigi, hvat hval þat 
var. Karlsefni kunni mikla skyn á hvalnum, ok kendi 
hann þó eigi. Þenna hval suöu matsveinar, ok átu 
af, ok varö þó pllum ilt af. Þá gengr Þórhalr at 
ok mælti: Var eigi svá, at hinn rauÖskeggjaöi varö 
drjúgari enn Kristr yövarr? Þetta haföa ek nú fyrir 
skáldskap minn, er ek orta um f*ór fuUtrúann; sjaldan 
hefir hann mér brugöist. Ok er menn vissu þetta, 
vildu gngvir nýta, ok kgstuöu fyrir bjprg ofan, ok 
sneru sinu máli til guös miskunnar. Gaf þeim þá 
út at róa, ok skorti þá eigi birgöir. Um várit fara 
þeir inn í Straumsfjprd ok hQfÖu fpng af hvárutveggja 
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paa skottarne; daa tri halvdeger var lidne; kom 
skottame springande ned ifraa landet, og daa hadde 
den eine vindruvor i handi, den andre sjelvsaadd 
kveite. Karlsevne sa at dei tyktest ha funne landet 
godt. Han tok deim daa upp paa skipet, og fór sin 
veg fram/ til dess dei kom aat ein fjord som skar 
seg inn i landet. Dei lagde inn i fjorden med skipi. 
Utanfyre var det ei oy, og um den gjekk det store 
straumar; dei kalla henne Straumsoy. Der var det 
so tjukt med fugl, at dei med naudi kunde flytja 
foten millom eggi. Dei fór inn etter fjorden, og kalla 
honom Straumsfjord. Dei gjekk i land, og bar far- 
men av skipi og slo seg til der. Dei hadde allslags 
fe med seg, og freista gjera seg landet til nyttes. 
Der var fjell og fagert utsyn. Dei gav seg ikkje 
um anna enn berre aa gjera seg kjende i landet. 
Der var hogt gras. Dei vart verande der med vin- 
teren. Men den vart lang; det var iU tid paa mat, 
og det tok av med veidni. Daa fór dei ut til eyi, 
og vonast at der maatte vera noko aa koma yver, 
anten veidn eller eitkvart rekande. Det vart likevel 
lite aa liva av; men feet deira treivst godt der ute. 
Sidan gjorde dei lovnader til Gud, so mykje han 
skulde senda deim eitkvart; men det vart inkje ved- 
gjort so braatt som dei tyktest trenga. Torhall vart 
burte, og dei tok til aa leita etter honom; det varde 
i tri halvdoger; det fjorde fann Karlsevne og Bjarne 
honom paa ein bratt berghamar. Han laag og glana 
upp i lukti, med munn og nasar vidopne, og klora 
og klaup seg, og mulla eitkvart. Dei spurde kvi 
han laag der. Han svara at det skilde ikkje nokon, 
og bad deim at dei ikkje maatte undrast paa det; 
han hadde for det meste Hvt soleis, sa han, at dei 
turvte ikkje ha nokor umsut for honom. Dei bad 
honom fylgja méd heim, og det gjorde han. Lite 
etter kom det ein kval rekande, og folk sprang til 
og skar honom upp; men ingen visste kva slag kval 
det var; Karlsevne hadde godt vit paa kvalar; men 
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landinu, veiöar af meginlandinu, eggver ok útróöra 
af sjónum. 



9. 

Nú rœöa þeir um ferÖ sina ok hafa tilskipan. 
Vill Þórhalr veiöimaör fara norör um Furöustrandir 
ok fyrir Kjalarnes ok leita svá Vínlands, enn Karls- 
efni vill fara suör fyrir land ok fyrir austan, ok 
þykkir land því meira sem suör er meirr, ok þykkir 
honum þat ráöligra at kanna hvárttveggja. Nú býst 
Þórhalr út undir eynni, ok uröu eigi meirr í-ferö 
meö honum enn níu menn. Enn meö Karlsefni fór 
annat liöit þeirra. Ok ein dag, er Þórhalr bar vatn 
á skip sitt, þá drakk hann ok kvaö vísu þessa: 

Hafa kváöu mik meiöar 
malmþings, er ek kom hingat, 
mér samir land fyrir lýöum 
lasta, drykk inn bazta; 
bílds hattar verör byttu 
beiöi-týr at reiöa, 
heldr er svá at ek krýp at keldu, 
komat vín á gr^n mina. 

Láta þeir ^ út síðan, ok fylgir Karlsefni þeim 
undir eyna. Áðr þeir drógu seglit upp, kvaö Þór- 
halr visu: 
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ikkje han heller kjende til dette slaget. Matsveinarne 
koka kvalen, og déi aat av kjatet; men alle saman 
fekk dei ilt av det. Daa kjem Torhall og segjer: 
„Var det ikkje so at den raudskjeggja vart drju- 
gare enn dykkar Kristus? Dette hadde eg atter for 
skaldskapen som eg dikta til den fulltrugne Tor; 
sjeldan hev han svike meg." Daa dei hoyrde dette, 
vilde ingen njota meir av kvalen; dei kasta honom 
utfor bergi, og bad Gud um misskunn. Daa fekk 
dei utrorsvér, og det skorta ikkje paa bergingsraad. 
Um vaaren fer dei inn i Straumsfjorden, og dei hev 1004 
matfang fraa baade kantar: veidn av landet, og egg- 
ver og fisk av sjoen. 

9. 

No samroder dei um ferdi, og skipar seg til. 
Torhall vil fara nordanum Furdestrenderne og 
framum Kjalarnes og leita etter Vinland paa den 
vegen. Men Karlsevne vil fara sud med landet og 
aust etter. Han meiner landet vert breidare di lenger 
sud det ber; men det tykkjest honom vera det raad- 
legaste aa royna ut baae vegarne. No fór Torhall 
ut under eyi, og det vart ikkje fleire i lag med 
honom enn 9 mann; alle dei andre var med Karlsevne. 
£in dag daa Torhall bar vatn paa skipet sitt, drakk 
han og kvad denne visa: 

Her meg. hermenn lova 

leskedrykken den beste; 

meg det semer landet 

for lydom aa lasta; 

bytta sjelv aa bera 

til brunnen eg neydest; 

heller krjupa eg maa aat kjelda, 

og vin ei lippa mi væter. 

Sidan set dei ifraa land, og Karlsevne fylgjer 
deim ut under eyi. Fyrr dei drog seglet upp, kvad 
Torhall denne visa: 
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FQrum aptr, þar er órir 
eru sandhimins landar, 
látum kenni-val kanna 
knarrar skeiÖ hin breiöu, 
meöan bilstyggvir byggja 
bellendr ok hval vella 
laufa veörs, þeir er leyfa 
l^nd, á FurÖu-strpndum. 

Síðan skilöu þeir ok siglöu norör fyrir Furöu- 
strandir ok Kjalarnes, ok vildu beita þar fyrir vestan. 
Kom þá veör á móti þeim, ok rak þá imp víö Irland, 
ok váru þar mjgk þjáÖir ok baröir. Fá let Þorhalr 
líf sitt, eptir því sem kaupmenn hafa sagt. 

10. 

Karlsefni fór suör fyrir land ok Snorri ok Bjarni 
ok annat liÖ þeirra. Þeir fóru lengi ok til þess, er 
þeir kómu at á þeirri, er fell af landi ofan ok í vatn 
ok svá til sjóvar. Eyrar váru þar miklar fyrir 
árósinum, ok mátti eigi komast inn í ána nema at 
háflœÖum. Siglðu þeir Karlsefni þá til áróssins ok 
kQÍluÖu í Hópi landit. f*ar fundu þeir sjálfsána hveiti- 
akra þar sem lægðir váru, en vinviðr allt þar sem 
holta kendi. Hverr lœkr var þar fullr af íiskum. 
Þeir geröu þar grafir, sem landit mœttist ok flóðit 
gekk efst, ok er út fell, váru helgir fiskar í grgfunum. 
Par var mikill fjgldi dýra á skógi með pllu móti. 
Þeir váru þar hálfan mánað ok skemtu sér, ok urðu 
við ekki varir. Fé sitt hgfðu þeir meö sér. Ok einn 
morgin snemma, er þeir lituðust um, sáu þeir níu 
huðkeipa, ok var veift trjánum af skipunum, ok lét 
því likast í, sem í halmþustum, ok fer sólarsinnis. 
Pá mælti Karlsefni: Hvat mun þetta tákna? Snorri 
svarar honum: Vera kann, at þetta sé friðartákn, ok 
t^kum skjgld hvítan, ok berum í mót. Ok svá gerðu 
þeir. Þá reru hinir ímót, ok undruðust þá, ok gengu 
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Lat oss onna oss attende, 
íreiidar aa finna! 
Lat baatkjelen breyta 
dei breide vegar, 
medan vonfuUe vaapnmenn, 
dei som landet lovar, 
paa Furdestrand ferdast 
og kvalkjet kokar. 

Sidan skildest dei, og Torhall siglde nord med 
Furdestrenderne og Kjalarnes; der vilde han beita 
vest etter. Dei fekk uvér paa seg, og dreiv aust 
til Irland. Der vart dei trælka og hardt medfarne. 
Torhall let livet der, etter som kjopmenn hev fortalt. 

10. 

Karlsevne fór sud med landet, og Snorre og 
Bjarne og det andre folket deira. Dei fór lenge, til 
dess dei kom aat ei aa, som kom ovantil landet og 
fyrst fall ut i eit vatn, og sidan i sjoen. Det var 
store 0yrar utanfor elveosen, og det var uraad aa 
koma inn i aai, utan det var paa hegste flodi. Karls- 
evne og dei siglde inn til elveosen, og kalla landet 
Hop. Dei fann sjelvsaadde kveiteaakrar nede paa 
lægderne, og vin-tré upp etter alle ruster. Alle 
bekkjer var fulle av fisk. Dei grov graver i flod- 
maalet, og naar sjeen fall, laag det hellefískar atter 
i deim. I skogen var det ein brote med dyr av alle 
slag. Der vart dei verande ein halv maanad; dei 
hadde det gildt der, og dei vart ikkje vare noko 
sers. Feet hadde dei med seg. Men ein morgon 
tidleg dei skulde sjaa seg ikring, vart dei vise med 
nie hudbaatar; dei veiva nied trelurkar paa baatarne, 
og det let i deim, paalag som i sleglar, og alle vende 
/raa soli. Daa sa Karlsevne: „Kva skal dette 
tyda?" Snorre svara honom: „Kann henda det 
skal vera eit fredsteikn; lat oss taka kvite skjoldar 
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þetr á land. I'eir váru smáír menn ok iUiligir, ok 
ilt h^fðu þeir hár á hQfði; eygðir váni þeir mj^k 
ok breiðir í kinnunum. Ok dv^lðust þeir um stund 
ok undruðust, reru síðan í brott ok suðr fyrir nesit. 
Peir hgfðu gert bygðir sínar upp frá vatninu, ok váru 
sumir skálamir nær vatninu, en sumir firr. Nú váni 
þeir þar þann vetr. Par kom alls engi snjár, ok allr 
fénaðr gekk þar úti sjálfala. 



11. 

Enn er vára tók, geta þeir at líta einn morgin 
snemma, at fj^lði húðkeipa reri simnan fyrir nesit, 
sva margir, sem kolum væri sáit, ok var þó veift 
á hverju skipi trjánum. Þeir brugðu þá skjpldum 
upp, ok tóku kaupstefnu sín á millum, ok vildi þat 
fólk helzt kaupa rautt klæði; þeir vildu ok kaupa 
sverð ok spjót, enn þat bQnnuöu þeir Karlsefni ok 
Snorri. Þeir hgföu ófplvan belg fyrir klæðit, ok 
toku spannar langt klæði fyrir belg ok bundu um 
hgfuð sér, ok fór svá um stund. £nn er minka tók 
klæðít, þá skáru þeir í sundr, svá at eigi var brei- 
ðara enn þvers fingrar breitt. Gáfu þeir Skrælingar 
jafnmikit fyrir eöa meira. f*at bar til, at griöungr 
hljóp ór skógi, er þeir KaclBefni áttí, ok gall hátt 
við. Þeir fælast viÖ Skrælingar ok hlaupa út á keip- 
ana ok reru suör fyrir land. Varö þá ekki vart við 
þá þrjár vikur í s^mt. Enn er sjá stund var liöin, 
sjá heir sunnan fara mikinn fjglða skipa Skrælinga, 
svá sem straumr stœði. Var þá veift trjánum Qllum 
rangsœlis, ok ýla allir Skrælingar hátt upp. Þá tóku 
þeir rauöa skjgldu ok báru ímót. Gengu þeir þá 
saman ok bgrðust, varö þar skothrið hgrð. Þeir hgföu 
ok valslpngur, Skrælingar. Þat sjá þeir Karlsefni ok 
Snorri, at þeir fœröu upp á stgngum, Skrælingarnir, 
knptt mikinn ok blán at lit, ok íló upp á land yíir 
liöit ok lét illiliga viö, þar er niör kom. ViÖ þetta 
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i 

og bera imot. Det gjorde dei. Daa rodde hine 
imot deim, og undrast yver deim, og gjekk i land. 
Det var smaa, Ijote menn, med usjaalegt haar paa 
hovudet. Dei hadde store augo, og var breide yver 
kinnerne. Dei stana der ei stund; so rodde dei burt 
og sud um neset. Karlsevne og hans folk hadde 
bygt husi sine upp fraa vatnet, nokon nœrmare, andre 
fjerrare. No vart dei verande der den vinteren. Der 
kom ikkje granden sne, og all fenaden gjekk ute og 
fedde seg sjolv. 

11. 

Men daa det tok aat aa vaarast, fekk dei sjaa 
tidleg ein morgon at ein fjeld med hudbaatar kom 
roande um neset, so tjukt som skulde det vera saatt 
med kol, og det vart veiva med trelurkar. Karlsevne 
og hans folk fekk daa skjoldarne upp, og heldt kjep- 
stemna med deim. Dei vílde helst kjepa raudt klæde; 
sverd og spjot vilde dei óg kjepa; men det forbaud 
Karlsevne og Snorre. Dei gav ubarka skinn i byte 
for klædet, eit for kvart spann med klæde. Klædet 
batt dei um hovudet. Soleis heldt det fram ei stund; 
men daa klædet tok til aa minka, skar dei det i 
strimlor so smale som ei fingerbreidd. For det gav 
skrælingarne likso mykje eller meir. Daa hende det 
at ein gradukse som Karlsevne aatte laupte ut or 
skogen, og bar i aa belgja. Skrælingarne tok fæla, 
og sprang ut paa baatarne, og rodde sud med landet. 
I samfuUe tri vikor etter var dei ikkje aa sjaa. Men 
daa ser Karlsevne og hans folk ein stor fjeld med 
skrælingskip koma sunnantil, med straumen. Det 
vart veiva rangsoles med alle trelurkarne, og alle 
skrælingarne hua i hogd. Daa tok Karlsevne og 
hans menn raude skjoldar og bar imot deim. Dei 
gjekk saman og slost. Fyrst vart det ei hard rid 
med skjoting. Dei hadde valslyngjor óg, skrælingarne. 

Eit spann: lengdi millom tumelstotten og langfingeren. 
Valslyngjor: krigsgogner, til aa slengja stein og slikt med. 
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sló ótta miklum yfir Karlsefni ok á liö hans, svá at 
þá fysti enskis annars enn halda undan ok upp með 
ánni, þvi at þeim þótti liÖ Skræiinga drifa at ser 
gllum megin, ok létta eigi fyrr, enn þeir koma til 
hamra ngkkura. Veittu þeir þar viötpku haröa. 
Freydís kom út ok sá, er þeir heldu undan. Hon 
kallaöi: Hví renni þér undan shkum auviröis mpnnum 
svá gildir menn, er mér þœtti líkhgt at þér mættit 
drepa þá svá sem búfé, ok ef ek heföa vápn, þœtti 
mér sem ek mnnda betr berjast enn einnhverr yÖvar. 
Þeir gáfu ^ngvan gaum hvat sem hon sagöi. Freydís 
vildi fylgja þeim, ok varÖ hon helör sein, þviat hon 
var eigi heiL Gekk hon þá eptir þeim 1 skoginn, 
enn Skrælingar sœkja at henni. Hon fann fyrir sér 
mann dauöan, Þorbrand Snorrason, ok stóÖ hellusteinn 
i hQföi honum. Sveröit lá hjá honum, ok hon tók 
þat upp ok býzt at verja sik meÖ, Þá koma Skræl- 
ingar at henni, Hon tekr brjóstit upp ór serkinum 
ok slettir á sveröit. Þeir fælast viö ok hlaupa undan 
ok á skip sín ok heldu á brottu. feir Karlsefni 
finna hana ok lofa happ hennar. Tveir menn fellu 
af Karlsefni, enn fjórir af Skræh'ngum; enn þó urðu 
þeir Karlsefni ofrliöi bornir. Fara þeir nu til búða 
sinna ok ihuga, hvat fjglmenni þat var, er at þeim 
sótti á landinu. Sýndist þeim nú, at þat eina mun 
liöit hafa verit, er á skipunum kom, enn annat liðit 
mun hafa verit þversýningar. Þeir Skrælingar fundu 
ok mann dauðan, ok lá ex hjá honum; einn þeirra 
tók upp 0xina ok hpggr meÖ tré, ok þá hverr at 
QÖrum, ok þótti þeim vera gersimi ok bíta vel. 
Síöan tók einn ok hjó í stein ok brotnaöi oxin, þótti 
honum þá pngu nýt, er eigi stóÖ viÖ grjótinu, ok 
kastaöi niör. Þeir þóttust nú sjá, þótt þar væri 
landskostir góðir, at þar mundi jafnan ófriðr ok ótti 
á liggja af þeim, er fyrir bjoggu. " Síöan bjoggust 
þeir á brott ok ætluðu til síns lands. Siglöu þeir 
norðr fyrir ok fundu fimm Skrælinga í skinnhjúpum 
sofanda ok hpfðu með ser skrokka ok í dýramerg 
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Karlsevne og Snorre vart vare at dei íerde ei stor, 
blaa kula upp paa stenger og slengde henne upp 
paa land yver folket, og det let stygt der som ho 
datt ned. Dette sette stor stokk i Karlsevne og 
folket hans, og dei saag berre til aa koma seg undan 
upp etter langs aai; for dei tykte at skrælingame 
tukka seg innpaa deim fraa alle kantar. Dei stana 
ikkje fyrr dei- kom upp aat nokre fjellhamrar; der 
gjorde dei hard motstand. Froydis kom ut og saag 
at dei heldt undan. Ho ropa: „Kvi renner de undan 
for desse sælingarne, slike karar som de er? Eg tykte 
det var liklegare at de drap deim ned som bufé; 
hadde eg berre vaapn, trur eg mest eg skulde slaast 
betre enn nokon utav dykk." Det gav ingen gaum 
etter kva ho sa. Froydis vilde fylgja deim; men 
det gjekk heller seint, for ho var med barn. Ho 
gjekk daa likevel etter inn i skogen; men skrælingarne 
sekte aat henne. Ho fann ein daud mann framfyre 
seg, Torbrand Snorresson, og det stod ein hellestein 
i hovudet paa honom. Sverdet hans laag attmed 
honom; ho tek det upp og vil til aa verja seg. 
Daa kjem skrælingarne imot henne. Ho tek brysti 
upp or serken og bryner sverdet paa. Daa tek 
skrælingarne fæla, og loyp undan ned paa skipi 
sine, og fer burt Karlsevne og mennerne hans finn 
Freydis og let vel yver henne for hennar heppelege 
paahitt. Tvo menn var falne for Karlsevne, og av 
skrælingarne fire; men det var likevel Karlsevne 
som var yvervunnen. Dei fór no heim til buderne 
sine, og furdast berre paa kva det var for ein folke- 
fjeld som hadde sékt aat deim ovanfraa landet. Dei 
tykte no der kunde ikkje ha vore meir enn det folket 
som kom fraa skipi; hitt folket munde ha vore syn- 
kvervingar. Skrælingarne hadde óg funne ein daud 
mann, og det laag ei éks attmed honom; ein av 
deim tok eksi og hogg i tre med henne, og soleis 
gjorde den eine etter den andre. Dei tykte det var 
mykje til handyvle, dette, som beit so godt. Sidan 
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dreyra blandinn. Virtu þeir svá, at þeir mundu 
gervir af landinu; þeir drápu þá. Síöan fundu þeir 
nes eitt ok fjolöa dýra, ok þann veg var nesit at 
sjá, sem mykiskán væri af því, at dýrin lá^ þar 
um nætrnar. Nú koma þeir aptr í StraumsfjprÖ^ ok 
váru þar alls gnóttir. £r þat sumra manna s^gn, at 
þau Bjarni ok GuðríÖr hafi þar eptir verit ok tíutigir 
manna með þeim ok haii eigi farit lengra; enn þeir 
Karlsefni ok Snorri haii suðr farit ok .xl. manna ok 
hafi eigi lengr verit í Hópi enn vart tvá mánuöi ok 
haíi hit sama sumar aptr komit. Karlsefni fór á 
einu skipi at leita Þórhals veíðimanns, enn annat 
liðit var eptir, ok fóru þeir norör f^rrir Kjalarnes, 
ok ber þá fyrir vestan fram, ok var landit á bak- 
borða þeim. Pzv váru eyðimerkr einar, og er þeir 
hgfðu lengi farit, fellr á af landi ofan ór austri ok í 
vestr. Þeir l^gðu inn i árósinn ok lágu við hinn 
syðra bakkann. 



12. 

Þat var einn morginn, er þeir Karlsefni sá fyrir 
ofan rjóðrit ílekk ngkkurn, svá sem glitaði við þeim, j 
ok œptu þeir á. Þat hrœrðist, ok var þat einfœtingr, ' 
ok skýtst ofan á þann árbakkann er þeir lágu við. i 
Þorvaldr son Eiriks rauða sat við stýri. Skaut ein- 
fœtingr gr i smáþarma honum. f orvaldr dró ut prina 
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tok ein og hogg i stein med henne, og daa brotna 
ho; daa tykte han ikkje det var noko gagn i henne, 
naar ho ikkje kunde bita paa grjot, og so kasta han 
henne fraa seg. Karlsevne og dei tyktest sjaa at 
•endaa landet hadde gode kaar aa bjoda, so vilde 
det jamt verta ufred med deim som fyrr budde der, 
so det vilde fylgja stendug otte med aa vera der. 
Dei gjorde seg daa reiduge til aa fara derifraa, og 
vilde attende til heimlandet. Dei siglde nord etter 
med landet. Der fann dei fem skrælingar sovande 
i skinnvestar, og dei hadde daude dyre-skrottar med 
^cg; og dyremerg blanda med blod. Karlsevne og 
<Jei tyktest skyna at det var landlyste menn, og 
drap deim. Sidan fann dei eit nes og ein brote 
med d^rr (hjort), og neset saag ut som ein mykhaug, 
av di d^rri laag der um næterne. No kom dei attende 
til Straumsfjord, og der hadde dei nogdi av kva dei 
trong. Sume segjer at Bjarne og Gudrid hadde vore 
«tter verande der med loo mann, og at Karlsevne 
og Snorre skulde ha fare sud etter med 40 mann, 
-og ikkje vore i Hop meir en snaude tvo maanader; 
soleis skulde dei vera komne attende hit same sumaren. 
Karlsevne fór med eit skip og vilde Icita etter Torhall 
veidemann, medan dei andre vart etter; dei fór nord 
um Kjalarnes; daa bar det vest etter, og landet hadde 
dei paa bakbord. Der var det berre eiydemarker; men 
<laa dei hadde fare lenge, kom dei til ei áa som fall 
ut i havet fraa aust mot vest. Dei la inn i elveosen, 
og laag ved sere elvebarden. 

12. 

Det var ein morgon at Karlsevne og dei saag 
ein flekk upp under skogbruni, og det var som det 
glitra imot deim. Dei ropa upp, og det rerde seg; 
áet var ein einfoting; han skyt seg ned paa den 
aabakken som dei ligg attved. Torvald, son aat 
Eirik raude, sat ved styret, og einfetingen skaut 
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» 
ok mælti: Feitt er mér um istruna. Gott hgfum vér ,-^ 

fengit kostum, en þá megum vér varla njóta. Þor- I ' 

valdr dó af sári þessu litlu siöarr. Pá hleypr ein- i f 

fœtingr á braut ok norör aptr. Þeir hljópu eptir '^ 

einfœtingi ok sáu hann stundum, ok þótti sem hann l^^ 

leitaöi undan, hljóp hann út á vág einn. Pá hurfu 

þeir aptr. Þá kvaÖ einn maör kviöling þenna: 



Eltu seggir, 
allsatt var þat, 
einn einfœting 
ofan til strandar; 
enn kynligr maör 
kostaði rásar 
hart of stopi; 
heyröu Karlsefni! 

f^eir fóru þá í brott ok norör aptr ok þóttust sjá 
Einfœtinga-land. Vildu þeir þá eigi lengr hœtta liöi 
sínu. Þeir œtluöu 9II ein fjgll þau, er í Hópi váru, 
ok þau, er þeir fundu, ok þat stœöist mjgk svá á ok 
væri jamlangt ór Straumsfiröi beggja vegna. Fóru 
þeir aptr ok váru í StraurasfirÖi hinn þriðja vetr. 
Gengu menn þá mjpk sleitum. Sóttu þeir, er kván- 
lausir váru, í hendr þeim, er kvángaðir váru. Þar 
kom til hitt fyrsta haust Snorri son Karlsefnis, ok 
var hann þá þrívetr, er þeir fóru á brott. Hgfðu 
þeir sunnanveðr ok hittu Markland, ok fundu Skræl- 
inga fimm; var einn skeggjaðr ok tvœr konur, bgrn 
tvau. Tóku þeir Karlsefni til sveinana, enn hitt komst 
undan ok sukku í jprð niðr. En sveinana hgfðu þeir 
með sér, ok kendu þeim mál, ok váru skíröir. Peir 
nefndu móður sína Vætildi ok fpður Vœgi. Peír 
SQgðu, at konungar stjórnuðu Skrælinga landi, hét 
annarr Avalldamon, enn annarr hét Valldidida. Þeir 
kváðu þar engi hús, ok lágu menn í hellum eöa 
holum. Þeir SQgðu land þar gðru megin gagnvart 
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ein pil i smaatarmarne paa honom. Torvald drog 
tit pilen og mælte: „Feit er eg paa innvolarne; eit 
godt land hev me funne, men vandt er det um me 
fær njota det." Straks etter doydde han. Daa leyp 
einfetingen av stad og nordetter atter. Dei sette 
etter honom, og saag honom takomtil; men han kom 
seg undan, og sette sistpaa ut paa ein vaag. Daa 
vende dei attende, og ein av deim kvad dette verset: 

Elte sveinarne 
(allsant er det) 
ein einfoting 
ovan aat strandi; 
men furdeleg selle 
for i tvisprang 
hardt yver haugom; 
hoyr, du Karlsevne! 

So fór dei heim etter att, og paa vegen tyktest 

dei sjaa Einfetingaland. Men dei vilde daa ikkje 

vaaga livet aat folki sine. Dei meinte at fjelli i Hop 

og dei som dei no fann var eine og dei same, og 

trudde det skilde lite paa at det var jamlangt or 

Straumsfjorden og baae vegar. Dei kom til Straums- 

fjord, og var der den tridje vinteren. Daa vart det 1005—0^ 

mykje usemja millom mennerne; dei som var ugifte, 

la seg ut med deim som var gifte. I Straumsfjord 

vart Snorre, son hans Karlsevne, fodd den fyrste hau- 

sten, og han var soleis tri aar gamall no dei fór 

derifraa. Dei hadde sunnanvér, og kom til Markland. 

Derfann dei fem skrælingar: ein skjeggjut mann, tvo 

kvende og tvo born. Karlsevne og dei tok gutarne; 

men hine kom seg undan, og sókk ned i jordi. 

Gutarne hadde dei med seg, og lærde deim sitt 

maal, og deypte deim. Dei kalla mor si Vætildi og 

faren Vægi. Dei fortalde at tvo kongar styrde i 

Skrælingaland; den eine het Avalldamon, den andre 

Valldidida. Det var ingi hus i landet, sa dei; folk 
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sínu landi, ok gengu menn þar i hvitum klæöum ok 
œþtu hátt ok báru stángir fyrir sér ok váru festar 
flikur viö. Þat ætla menn Hvitra-manna-land. Nú 
kómú þeir til Grœnlands ok eru með Eiriki rauða 
um vetrinn. 



13. 

Þá Bjama Grimólfsson bar í Grœnlands-haf, ok 
kómu í maðk-sjá; fundu þeir eigi fyrr, enn skipit 
gerist maöksmogit undir þeim. Pá tpluöu þeir um, 
hvert ráö þeir skyldu taka. Þeir hgfðu eptirbát þann, 
er bræddr var seltjgru. Pat segja menn, at skel- 
maökrinn smjúgi eigi þat tré, cr seltj^runni er brætt. 
Var þat ílestra manna sggn ok tillaga, at skipa 
mgnnum bátinn, svá sem hann tœki upp. Enn er 
þat var reynt, þá tók bátrinn eigi meirr upp enn 
helming manna. Bjarni mœltí þá, at menn skyldi 
fara i bátinn, ok skyldi þat fara at hlutfpUum, enn 
eigi at mannviröingum. Enn hverr þeirra manna 
vildi fara i bátinn, sem þar váru. Þá mátti hann 
eigi viö pUum taka; fyrir því tóku þeir þetta ráð, 
at hluta menn i bátínn ok af kaupskipinu. Hlutaðist 
þar svá til, at Bjarni hlaut at fara í bátinn, ok nær ] 

helmingr manna með honum. Pá gengu þeir af , 

skipinu ok i . bátinn, er til þess hgfðu hlotist. Þá er ] 

menn váru komnir i bátínn, mælti ein ungr maðr j 

islendskr, sá er verit haföi fQrunautr Bjama: ætlar , 

þú, Bjarni, at skiljast hér viö mik? Bjami svarar:. , 

svá verðr nú at vera. Hann svarar: , gðrú hezt þú , 

fpður niinum, þá er ek fór með þér frá Islandi en skil- . 
jast svá við mik, þá er þú sagdir at eitt skyldi ganga \ [ 
yfir okkr báða. Bjarni segir: eigi sé ek hér þó annat ' . 
ráð til, eða hvat leggr þú hér til ráðs? Hann segir: I j 
sé ek ráðit til, at vit skiptumst i rúmunum ok farir 
þú hingat, enn ek mun þangat. Bjarni svarar: svá. ! 
skal vera^ ok þat sé ek, at þú vinnr gjarna til iífs, 
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laag i hellerar eller holor. Dei fortalde at det var 
eit land rett yver ifraa deira. Der gjekk folk i kvite 
klaede, og ropa hagt og bar stenger framfyre seg, 
som det var fest flikar til. Det trur folk er kvite« 
mannsland. No kom Karlsevne og fylgjet hans til 
Granland^ og vert verande hjaa Eirik raude vinteren 1006—07 
yver. 

13. 

Bjarne Grimolvsson dreiv ut i Gronlandshav 
med skipet sitt^ og kom ut i ein makk-sje. Dei 
visste ikkje av f^rrr skipet var alt igjencmi makk- 
smoge under deim. Daa samraadde dei seg um 
kva dei skulde gjera. Dei hadde ein etterbaat som 
var brædd med sels-tjera; dei segjer at skjel- 
makken ikkje skal kunna smjuga tre som er brædt 
med sels-tjera. Dei ileste talde til aa gaa upp i 
baaten, so mange som han tok; men daa dei skulde 
freista det, daa remde ikkje baaten meir enn halve 
mannskapet. Bjarne sa daa at det fekk gaa etter 
iutkasting, kven som skulde i baaten, og ikkje etter 
vyrdnad. Kvar av deim som var der, vilde fara i 
baaten; men han kunde ikkje taka alle; difor tok 
dei den raadi aa leda baaten fraa kjepskipet etter 
lutkasting. Lutkastingi gjekk soleis at Bjarne skulde 
i baaten, og innpaa helvti av skipsmannskapet med 
honom. So gjekk dei ned, dei som luten hadde 
falle paa. Vel dei var i baaten komne, segjer ein 
ung islending som hadde fylgt med Bjame: „Etlar 
du deg til aa skiljast fraa meg her, Bjarne?" Bjarne 
svarar: „So lyt det no verta." Islendingen segjer: 
„Anna lova du far min, daa eg fór med fraa Island, 
og du sa at eitt skulde ganga yver oss baae." Bjarne 
segjer: „Ikkje ser eg no nokon annan utveg; eller 
kva raad hev du aa gjeva?" Han svarar: „Eg ser 
den utvegen at me tvo skifter rom; kom du hega, 
80 fer eg dega." Bjarne segjer: „So skal det vera; 
eg ser du vil kavla for livet, og kvider hardt for 
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ok þykkir mikit fyrir at deyja. Skiptust þeir þá í 
rúmunum, gekk þessi maðr i bátinn, enn Bjarni upp 
í skipit, ok er þat s^gn manna, at Bjarni létist þar í 
maðka-íxafinu ok þeir menn, sem í skipinu váru meö 
honum. Enn bátrinn ok þeir, er þar váru á, fóru 
leiöar sinnar til þess, er þeir komu til D^rflinar í 
Irlanöí, ok SQgðu þessa SQgu síðan. 

14. 

Annat sumar eptir fór Karlsefni til Islands ok 
Guðríðr með honum, ok fór hann heim til bús síns 
í Reynines. Móður hans þótti, sem hann hefði lítt 
til kostar tekit, ok var hon eigi heima þar hinn 
fyrsta vetr, enn er hon re^mdi, at Guðríðr var skpr- 
ungr mikill, fór hon heim, ok váru samfarar þeirra 
góðar. Dóttir Snorra Karlsefnissonar var Hallfríðr, 
móðir Þorláks byskups Ruhólfssonar. Þau áttu son, 
er Þorbjgm het, hans dóttir hét Þórunn, móöir 
Bjarnar byskups. Porgeirr hét sonr Snorra Karls- 
ebiissonar, faðir Yngvildar, móður Brands byskups 
hins fyrra. 

Ok lýkr hér þessi s^gu. 
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aa doy." Dei bytte daa rom; denne mannen gjekk 
i baaten, men Bjame upp paa skipet, og folk segjer 
at han let livet der i makkahavet, og sameleis dei 
som var med honom paa skipet. Men baaten og 
dei som var paa den fór si leid fram, til dess dei 
kom til lands ved Dublin i Irland. Dei hev sidan 
fortalt denne soga. 

14. 

Sumaren etter fór Karlsevne til Island, og Gudrid 1007 
med honom, og han tok heim til garden sin paa 
Reynenes. Mor hans tykte han hadde fenge ei ring 
gifta, og ho var ikkje heime der den fyrste vinteren; 
men daa ho roynde kva gripa kvinnfolk Gudrid var, 
fór ho heim, og sidan samforst dei vel. Dotter hans 
Snorre Karlsevnesson var Hallfrid, mor aat bispen 
Torlak Runolvsson. Karlsevne og Gudrid fekk ein 
son som het Torbjorn; hans dotter het Torunn, og 
var mor aat Bjarne bisp. Torgeir het son hans 
Snorre Karlsevnesson; han vart far aat Yngvild, mor 
til Brand bisp den eldre. 

Og her endar denne soga. 
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Baker til kjaps. 

Til aa selja hev det norske samlaget desse bekerne: 

A. O. Vinjes Skrifter i Utval, band I og III— VI Pris kr. lo.oo 

Band í serskilt (Ymist or ^Delen*) • • » - 3.00 

Band IV, V og VI serskilt for kvart » - 2.00 

A. O. y inje : Norske Dikt, 2dre Upplaget . . . . » - 3.00 

Visknuty eit samlararbeid av Johannes Skar, med 

bilœte av Visknut > - 2.50 

Ses^ner fraa Vaas:aa, av Ivar Kleiven » - 3.50 

L,al£sd0Ía, umsett fraa gamalnorsk av Stefan Frich * - 1.75 

Kon^spes:elen, I, umsett av Halfdan M0lUr • . » - 0.80 

Fosnamaalety eit norskt bymaal. Ved Idar 

Handagard > - 0.^5 

Norsk eventyrbok, ved Rasmus L^land . . . . » - 3.50 

Edda-kvœde, paa nynorsk ved Ivar Mortensson, 

I (gude-kvœde) » - 2.00 

Fyrste Mose-bok, umsett fraa grunn-teksti, ...» - 0.50 
innbundi • » - 0.80 

Qamalnorsk ordbok med nynorsk tyding, ved 
M. Hœgstad og A. Torp, 8 hefte, kvart hefte etter 
som det kjem » - 0.80 

Freds-tanken i Nores:8-sos:o. Av Halvdan Koht * - 1.60 

Gamle skaldar og kvad. Av Rasmus J. Flo. 

(Nedsett pris) » - i.oo 

Storegtit, œttesogo og diktverke, av Rich. Berge • » ^ l.oo 

Presten Hellbart. Soga fraa reformationstidi av 

Peder Rosegger. Paa norsk ved Rasmus Leland • » - 1.20 

Norske bys:demaal. I. Av Hans Ross. Med 2 kort » - 0.60 

Soga um Volsungarne. Gamalnorsk grunntekst 

og nynorsk umsetjing ved Torleiv Hannaas . • » - 0.60 

Rudningsmennerne i Kanada av Marryat, paa 

nynorsk ved T. Mauland » - 3.00. 

Segner fraa Elvrom, ved Sigurd Nergaard . • » » 1.80 

Soga um Eirik Raude, gamalnorsk grunntekst 
og nynorsk umsetjing ved S. Eskeland .... » » 0.25 

Syn Og segn, aargangarne I—V (1895 — 99), 2 kr. for kvar eller 
8 kr. for alle 5; aargangarne VIII— X (1902—04), kr. 2.50 for 
kvar eller 6 kr. for alle 3; band XI (1905 — 06) 2 kr. ; for alle 
desse g bandi 14 kr. 

Alt fritt tilsendt mot betaling fyreaat eller etter postkrav, naar 
ein skriv til Norsk maalkontor, 0vre Slotsgata 29, Oslo. 

Merkl Lagsmenner som hev betala aarspengame sine, 
fser 250/0 avslag paa alle desse bekerne, so nær som paa »Gamal- 
norsk ordbok* og »Fyrste Mose-bok«. 



